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VACATION TIME 
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Wiih this period of the year vacation time 
is clo-iely associated. To many this means do* 
Ing nothing, resting up, as they call it. In 
these strenuous times it were well if we got the 
right idea of what vacation means. 

True resting consists of doing something else 
than wlaat we have l^een accustomed 'to, getting 
out of the ruts of habit, relaxing oyer tense 
nerves "and muscles - and bringing others into' 
play that were not doiftg their share. True rest- 
ing consists of so dividing up mental and phy- 
sical ftirees that*each of ^ them is used only up 
to the efficiency limit, and not to the fatigue 
point. Overwork is the result of doing one 
thing too often or too long. 

Bu^ a true vacation consists of preparation 
for the new work period, by vviselty planning 
for the ^vork before us, measuring up the work 
done, finding <^ut wherein it was below the best, 
and studying to cut out all lost motions, all 
unnecessary or inefficient effort, aad, above all, 
' BO adjusting our mental and physical machinery 
that we can feel sure of the very best In as 
aqd out of us. Above all, let us make of this 



vacation period one wherein we plan to get ont 
of every day or week a proper shal-e of rest 
and recreation, so that, when the time of se- 
vere strain comes,* we are able to withstand it 
without that wear and tear that means to so 
many coming so close to a breakdow'n that per-, 
ferce they must take what they call, a vacation 
but which in i^ality is merely a temporary stop- 
ping of machinAy, without real reí-t or bene- 
fit. Above all, let us learn, wherever possible, 
to spend an hour or two each day tilling a 
small plot of ground, ns tending a garden, as 
this is the best form of rest that can be div- 
ided for those \\hose work lies in the office or 
the store, while reading, study and art are the 
true rest for those who till the soil or lal[K)r 
in shop or factory. 

Learn» each day, if possible, to do some- 
thing entirely different front tlip work that 
claims your principal time and attention, and 
you will be surprised t.^ iind that , age seems 
to keep away, vacations are no longer a ne- 
cessity, and work has ceased to l)e drudgery 
and labor l)ecome8 pleasure. 



From Grandfather. 



grandfatlier, and my blues from mother's sid^ 
of the hotrse. When a thing's born in yoa 

■* I m \ that way, what are you going to do?" 

'*I }\^i can't help it," said Alice, impa- ^ *'\Vell," said Mrs. Wharton, thoughtfully, 
tiently. * I get my high temper straight from **I should say that you could do one of two 
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thing». The ¿rst is to entry out your inherited soraewhere alone and fought It^out-and .every 

tendences, one by one, to their logical oon- time t^ld. And when I got it once imder con- 

cliHions— to be just as angry and just as cross trol, I tras surprised to find how much power 

and depressed as vou feel like being, becMUse I had gained.. I have often been thankful to 

your grandfather and youm mother's side of the ray grandfather since for the moral gunpowder, 

iiduse have had those faults before you." so to apeak, that he left to rae-^now'-that it 

**0h I don't exactly mean that!" cried doesn't explode «ny more, but drills holes m 

Alice, rather startled. ^ ^ the^rock fcr me iui^tead.' You can appreciate 

*'SUll that is really wliat you might logi- that, Alice, for you know how many rocks of 

cally do; especially if, as you said, you couldn't hindrance your cousin has met and overcome 

help doing it. The other way, though, I mubt in h\» successful carcTr." ^ 

confess, always seems to me the more reaso- "It's a new idea.'' said Alice slowly; but 

nable one for a sane and responsibie human I think it's a good one. Thank you, Mrs. 

l)eing. That is, having ascertained your anees- Wharton. I'll let the first way go and try the 

tral traits— the gt>od as well as the bad— to go second, from this day forward."^ 

to work to shape out- of them the character And since blues and bad temper have had 

that you Want. Of course, there will be some very little acquaintance with Alice lately, she 

plaées rather hard to work into shape, but is probably findi g that this new side to he- 

, knowing your material, after all, gives you redity is a practical ene. 
a fereat advantage.*' 

'^Grandfather's temper an advantage!" cried 
Alice. '*I never look'd at in that light. Mrs. 

*'Your grandfather was a " man of strong Smoking according to Dr. Caze, a well- 
will and great energy, I have always heard.'' known Freich physician, is not iniunous» but 
said Mrs. Wharton, ^**Thoser qualities often go a healtliy habit. However,, you must smoke in 
with á high temper. Suppose ^ou fix your the proper way, and according to rules, 
mind upon shaping a strong character out of ^ There are eight of the latter, enumerated 
your inherited temper. It will take thought, by the doctor. The two first apply to cigars, 
and time, and prayf^r, but it can be done, as xhe latter must be in the first place mild, and 
dozens of people will tell you who have ac- secondly good The third rule is always to 
coohplished it. TaKe your Cousin» Will— with throw away your cigar w* hen half finished and 
the same ancestral temper-— and see what he your cigarette when nearing the end. The fourth 
' has made out of it." states that neither a cigar nor a cigarrette. if 
*'0h, byt I never saw Cousin Will angry it has gone out, must be lighted á second time 
in my life," said Alice. "When he lioesn't Tlie other rule^ are: Never remain in a clou( 
like a thing, he just shuts his lips together 



Smoking. 



and keeps quiet. I've often noticeí4 it." 

"Yet your Cousin Will told me onc^," |aid 
Mrs. Wharton, "that when he \yas a boy his 
temper was most ungovernable. *But,' he said, 
'I knew I had it, and that it was an inheii- 
tañce, and I determihed to watch. "Forewarned 
is forearmed," you know, and I found it so. 



When I felt my?elf getting angry, I went off may do you good. 



Tlie Other rule^ are: Never remain in a cloud 
of smoke; never chew the end of a cigar crt^ cigar- 
ette; use a hojder lined with cotton wool, to 
absorb the nicotine; at home smoke a pipa with a 
long stem, or. preferably a narghileh. 

All these rules being duly observed, you may 
smoke absolutely.as much as you like, and Dr. Ca- 
ze says that it wid not only do you no harm, but 
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Our Dumb fí-íéndís' Léogu^^ 

An Appeal 

I'm only a cavalry charger. 

And Vm dying as fast ns I can 
-For my body is riddled with bullets— 
They've patted both me and my matr, 

And though Tve no words to express it, 
Pm tryii.g thi8 mepsage to tell 

To kind folks who work h r the bed Cross- 
Ob, plespe help the Blue one as well! 

My master was one in a thousand, 

A«d I Joved bin* with all this poor heart 
For horses are built just like humans, 

Be kind to them they'll do their part; 
So please send out help foi^our wounded, 

And give us a word in yt^ur prayers — 
This isn't so strange as you'd fancy, 

The Russians do it in theirs. 

I'm only a cavalry charger, 

And my eyes are becoming quite dim, 
I really don't mmd, though I'm <done for,> 

So long as Vm going to him; 
But first I would plead for my ^comrades, 

Who are dying and suffering too— 
Oh, please help the poor wounded horse?; 

I'm sure that you would-*-if you knew\ 



How An Indian "Becomes 
a Wliite Man" 

• 
Not long ago Secretnry Franklin P. Lí»if, 

of the Department of the Interior, made a trip 
to Yankton, S. D., f<5r the purpoi^e of "making" 
oiie hundred and eighty-six Sio'jx Indians **white 
men." That is what the Jgirans call it, ^bui 
our Government calls it * Conferring full American 
citizen&hip upon Indians." 

It is indeed a strange and i|^teresting cere- 
njonial which makes **white men" of **red men," 
so far as citizenship goes. Secretary Lane ap- 
peared as the offi-ial representative of the * 'Great 
White Father/' aft the President^ of tl^e United 
States is always called by the Indians. He gathered 
the 186 Sioux Indians about him and solemnly 
addressed them as follows: 

'Your Great White Father has sent me to 
speak a solemn and serious word to you. He 
has been toM there ai-e some among you who 
shotild not longer b<^ controlled by the Bureau 
of Indian Affairs, but should becoroe.free Ame- 
rican citizens. It is his ,de<ibion that this shall 
be done, and that those so honored by the 
people of the United States shall have the mean- 
ing of this new and great privilege pointed out 
by symbo.^ and by Word, so that no man or 

'woman shall be ignorant of its meaning." 

Each chosen Indian was then called forward 
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SPECIAL COURSES IN AGRICULTURE 
BEGIN JULY 1-1918 
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now open. New lalK^tories and greatly impreveff 
courses and f quipmefllr-The best College of its kind. 

For particulars apply to 728 725 Rizal 
Aye., Sia, Cruz, ?\ O. Box 783. 

by his "white'' name, and asked to tell.hi» Indian 
name'. When he did so, ,he was handed a bow 
and arrow and directed to shoot the arrow. After 
that the Secretary fi»aid to him, calling him by 
his Indian name: **You have Fiiot your last 
arrow. That Yneans thnt you are no longer to 
live the life of an Indian. You are from this 
day forward to live the life of the White man. 
But you may keep that arYow; it will be to 
yon a symbol of your noble race and of the 
pride S^ou feel that you come from the first of 

all Americans.'' . u t.. «T ,./„ 

Then calling the Indian again by his^^ white 
name, Secretary Lane said to hiih: **Take in 
your hand this plow,'' at the same time stan- 
ding the Indian in propeV position behind a 
plow that was there for that purpose. As each 
Indian took the handle of the plow, the Secretary 
paid: ''This act means that you have . chosen 
to live the life of the wRite man— and the white 
man lives -by work. From the earth we all 
must get our living and the earth will net yield 
unless man pours upon it the sweat of his brow. 
Only by work do we gain a right to the land 
or to the enjoymeat of life " 

; Following thj» ceremony, each Indian was. 
presented with a leather purse, a small flag, 
, and a gold colored badge, the latter about the 
Hi«e of a quarter of-a dollar and beaming the 
Sription: "A CITIZEN OF THE UNITED 
STATES." Ia the center of this badge to the 
miniature figure of an eagle bearing in his talons 
a draped American Ahr. It is éiuite an artistic 
piece of designing and finish. /Th^ Secretary fol- 
lowed the presentation of these thingsr by re- 
peating the following to each individual Indian, 
greeting each, as he did feo„by hi| '/white" nanp: 
/*ThÍ8 pur^ will always say to you that 
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the money you gain from •your labor iffust be 
wisely kept. The wise man saves h-s money so 
that \vhen the sun does not smile and the grass 
does not. grow, he will not starve. 

*'i-give ihto your hands the flag of your 
country. This is the only flag you have ever 
had or ever will have. It is the flag of freedom, 
the flag of free men, the flag of a hundred 
million free men and women of whom you are 
now one. That flag has a request to make of 
you (calling the Indian by his ** white" name): 
that you take it into your hands and repeat 
these words: For as much as The President 
has said that I am worthy to be a citizen of 
the United States,^ I now promise thié flag that 
I will give my hands, my head, and my heariK 
to the doing of all that wjU make mea true 
American citizen." 

*'And now beneath this, flag I place upon 
your brea|t the emblem of your citizenship. 
Wear this badge of honor always; and may the 
eagle that is on it never see you do aught of 
which the flag will not be proud." 

^At this conclusion of the . ceré^monial, the 
audience joined in shouting its greeting to each new 
citizen, hailing him aloud by his ' white ' name. . 

SINGING WELL IN TEXAS. 

A singing' well is one of the natural cu- 
riosities of Texas. In fine weather a s^und like 
that of an «olian harp is given ont. At tiine« 
the sound ia clear, then it r©eedf.s, as if far 
away, and then it reaches tiller very faintly. 
With an east wind blowing^ tljp mystenou» 
musical scund is faint. A strong- west wind 
causes the gobnfl to increase in volume and clearness. 
Before a noTth wind the well plays the loudeftt. 
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Casi á la vez que escribíamos nuestro artícu- 
lo anterior, un caballero conocedor de lo que e^ 
el comercio, como Mr. F. J. Herier, coincidiendo 
en el fondo en nuestra manera de pensar, daba 
xxxvx conferencia en la Universidad de Filipinas, 
acerca de los dos fictores más vitales para el pro- 
greso económico, como son la industria y el co- 
mercio, lo cual prueba la sobrada raz'ín que te- 
níamos al ccmdolernos del estancamiento de nues- 
tra industria; pero es necesario que abandonando 
lamentaciones, alejándonos del dolce farniente 
que solo sirve para crear un estado anémico, nos 
dediquemos un dia y otro, bin cejar en nuestro 
empeño, en hacer ver lo que se puede esperar, lo 
valioso que ha de ser para el futurq, el desarrollo 
de esA fuente de riqueza pública, necesario, alta- 
mente indispensable, para crear una robusta na- 
cionalidad. 

Con pueblos inermes económicamente hablan 
do, nada se puede hacer, y nosotros, cuantos he- 
mos tenido la suerte de nacer en un pais dotado 
por la naturaleza de grandes recursos que perma- 
necen vírgenes, no debemos, no podemos * perma- 
necer cruzados de brazas, viendo como pq^ nues- 
tra apatía, por falta de experiencia en el desarro- 
llo de ese ramo, los extranjeros, mejor prepara- 
dos que nosotros, exploten esos recursojs y nun- 
ca seamos nada industríalmente hablando. 



Paía que se conozoa todo cuanto tiene de 
valioso ese ramo y lo hecho hasta ahora, va- 
mos á transcribir una lij;era información histó- 
rica hasta llegar a nuestros días, para exponer, 
luego, cual es nuestro status comparado con los 
plises que nos rodean y cual debe t?er 
el papel que debemos representar, si deseamos 
entrar de lleno en eJ concierto internacional. 

¿Como era en tiempos prehispanos la industria 
en Filipinas? En aquella época de locura por 
el imperio colonial, que sucedió al primer siglo 
de la dominación hispana, se negó hasta la 
m'ls ligera idea de civilización á nuestro pue- 
blo, comparando su estado al del salvajismo, 
al del barbarismo, como medio de evitar toda 
tendencia de progreso, y como respuesta á los 
argumentos de nuestros compatriotas empeñados • 
en la labor de progreso del país, y en Último 
iresultado, como medio de que prevalecieran las 
ideas egoístas de los dominadores, el deseo de 
la más cruel explotación de la riqueza de nuestro 
suelo, que no querían dejar escapar de sus ma- 
nos, y sin embargo, aquel fabuloso castillo de 
naipes que habían fabricado nuestros más as- 
tutos enemigos, vino al suelo por una ley fatal, 
por la ley de la Justicia, que más tarde «6 
temprano hace resaltar la verdad, y entonces 
se comprobó que en esta parte del mundo ha- 
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bát eidátido un pueblo con civilización propia, 
cdíi éüt««a»mo9 píor el {Srogresd, entwsiasmoB 
Qoe fueron abriéndose camino cada vez más ex- 
pedito á medida que el tiempo avanzaba y las 
auras de civilización mundial se esparcían por 
la atmósfera. 

• Conocido el hecho de que en este país, 
como en otro?, pueá no podía ser excepcional, 
había comercio, y se desarrollaba la agricultura, 
era imposible suponer que no existiera la in- 
dustria, resultaría absurdo pensar que nose tu- 
viera noción de lo que significaban las fuentes 
(fe riqueza pública y se llegó á conocer por la 
investigación' de que se fabricaban y .usaban al- 
hajas labradas como de cera hilada v ''de esla- 
bones, brazaletes de marfil y de oro, tenían 
muchas sortijas de oro y piedras, tenían ins- 
trumentos musicales, se hacían »1 a r^os. confec* 
eiohaban armas, fabricaban cordones que hacían 
de hilo de oro macizo {pinabogmolc), tanto en 
llokos como en Batangks se dedicaban sus ve- 
cinop íl la manufactura de tejidos de abacá y 
de alpfodon, había fñbricas de tinajas, ollas y 
otras vasijas, existía la industria de la sal, así 
como otras más largas de enumerar. 
% Vinieron los espantóles, y cuando gracias á 
las actividades, energías, talento y buenas in- 
tenciones del gobernador don José de Basco y 
Vargas se aprobaron en 20 de abril de 1781 
los Estatutos de la Sociedad Económica de Fi- 
lipinas, estos dispusieron el establecimiento en 
Manila y pueblos circunvecinos, de fábricas de 
manufacturas de seda, algodón y abacá, así 
como el beneficio del azúcar, añil, salitre, al- 
quitrán, azufre, cera y todo género de aceites 
y licores • 

Desde entonces puede afirmarse que se cr- 
menzó á pensar en la importancin de ese ramo 
* útií de la vida humana; entonces fué cuando 
se pensó en una escuela de diseño que procu- 
rara conocimientos de los mejores tintes y ma- 
nera de usarlos para la fabricación de los te- 
jidos de seda y algodón ; en esa época fué cuando 
la gente ifaostró inclinación en proporcionar maes- 
tros para la fabricación de telares de medias 
y otros tejidos; de esa fecha arranca la idea 
de promover los oficios mecánicos; en esos días 
túé cuando más seriamente se pensó en )a edu- 
cación popular dando conocimientos de artes y 



ciencias, y^se aconsejó á todos, hombrea y mu- 
ieres, pe aficionaran al trabajo de /manos. 

Para alentar al pueblo, para impulsar las 
industrias, para dar cuerpo á lo que hasta en- 
tonces había sido una bella ilusión, se creyó 
lo más práctico, ofrecer premios y así se realizó. 
Se concedieron dc-s premios de 100 pesos 
para el que hiciese el mejor tejido de algodón; 
otro de 200 pesos para el autor de la máquina 
más fácil y ínenos costosa de riegos; dos de 
50 pesos, uno para el que acreditase haber te- 
ñido con el añil en pasta, seda- en rama y te- 
jida y ocho para el que lo hubiera hecho con 
el algodtm en las mismas «ircunstanciás. 

Además, se señalo en la nao de Acapulco 
una tonelada, para cada uno de los que acre- 
ditasen tener un liboratorio completo de añil; ^ 
se trajeron operarios de la india para la per- 
fección en los tintes y tejidos; se facilitaron re- 
cursos para el establecimiento de telares; se cul- 
tivaron la canela y la seda, estableciendo grandes 
moreras en la Ermita, Malate y Sampalok, ha- 
ciendolo después en Camarines y Kagayan, con 
tan buen resultado que solo en Parañake lle- 
garon á contarse 2750 pies de moreras. 

Se establecieron lueRo escuelas para la en- 
señanza teórica y práctica de los hilados de 
algodón en Tondo, Kiyapo y San Mateo. 

Allá en 18 de, febrero de 1782 se ofrecie- 
ron de nuevo premios: de 50 pesos, al que 
presentara un tejido igaal al lienciTlo de China 
•fabricado con alguna planta del pais; de 100 - 
al mejor tejido de socotan de 5 cuartas de 
ancho; de 100 al que presentara el mayor nú- 
mero de piezas de Cambaya; dos de á 10 pe- 
POS á los de Kagayan que en el resto del afio 
ju&tificaran habe^ trabajado mayor ntiroero de 
piezas de paño 6 de cambray liso; uno de 10 
al que justificara haber trabajado en llokos du- 
rante el mismo tiempo, mayor número de pie- 
zas de manteleria; 4 de á 30, 25,20, 16 y tO 
á los que acreditasen poseer el mayor número 
de colmenas con cria de abejas y otro de 100 
al que hubiese fabricado mayor cantidad de 
añil llaftnado corte. 

EsH fué la- labor de comienzo, coma quien 
dice, labor que si nu obtuvo todo el éxito que 
se deseara, en cambio ella fué la promovedrra * 
de métodos que sirvieron para que el pueblo se 
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diem cueala de^la importancia de la induiHria. 
' Luego esos apreciabiliisimos trabajos conti- 
nuaron en el sírIo XIX y de ellos nos ocupa- 
remos en otro número. 

MANUEL ARTIGAS y CUERVA. 

El Idioma Tafalog 

El idioma, que es el alma del pueblo como 
bien dijo nuestro herq# Rizal, es el depo-^itario 
de la historia de la puria; porque el idioma 
va siempre con el hombre camino de la civili- 
zación; así cuando un pueblo se transforma, 
su idionna se transforma con él, de tal manera 
que si volvemos nuestr^i vis^a al pasado después 
de Inrgo tiempo, hallamos la huella de su civi- 
lización en su propio idioma; porque el 
idioma está compuesto de palabras, y Has pala- 
bras son emblemas de los pensamientos y actos 
de los hombres. E!»to es tan cierto en cualquier 
fotro idioma, como lo es en el nuestro. 

Pitra probar este aserto, me basta citar ai- 
guna's palabras como el araw, con la que 
nuestros antepasados denominaron al dUi; porque 
ea el espacio de tiempo en que el* araw (sol) 
nos alumbra. Lo, mismo podemos decir del bwan, 
nombre que se ajilica al mes, por que es el 
espacio de tiendo que emplea el bwan (lunaV 
en sus diferentes fases. Ahora ya no seguimos 




esto al pie cíe la letra, porque pi>r nuestra con- 
vivencia con los españoles hemos ídoptado él 
número de dias del mes f orna no. Tampoco cabe 
dudar de que la palabra taón que quiere decir 
coíficidencia^ oportunidad^ la aplicaron al «tin, 
porgue durante ese espacio de tiempo se realizan 
oportunamente los cambios d«» estaciones, tienen 
lugar los movimientos planetarit-s y un sin fin 
de . fenó n'^nos astronómicos. Del mismo modo 
diremos que la palabra pawihrn (tiempo), esta 
comjuesto de pin y ahon, **Pa!i'/ ó **paní;-\ 
una partícula instrumental y **ahon" un nom- 
bre que quiere decir subidn (de subir), que es- 
tando unidos significa lo qjie hace Subir y es po- 
sible que nuestros antepasados quisieron indicar 
con esta palabra panahon (Pan ahon) qi>e tai 
viento ó tal estación dt^l año hace subir ó apa- 
recer cosHs como pescados, animales ett?., y ?i 
ahora no aceptamos tal significado, es porque 
la civilización nos ha transformado. 

La pf\\B.hm hayan (pueWo) no se puede ne- 
gar que es abreviación de la palabra bahayan 
y en la que por el sentido fonético se ha omi- 
tido la sílaba ha; pues estp, palabra bahayan 
tiene por raiz bahay (casa) y co i el sufijo an 
se convierte en nombre colectivo, significando 
*'«/¿¿o ó lugar de <5asas"- ¿Y que es el hayan 
ó pueblo sino un lugar ó agrupación de casas? 
Ahora ya no se aplica solo al lugar, sino con 
más frecuencia á las personas, y este cambio 



\. 



Recursos:- 138,000,000.00 

Si no le es posible llevar una cuenta detallada del dinero 
que se le va en las atenciones domésticas, ábrase una 
cuenta corriente, y pague todas sus cuentas por medio de 
cheques. Esto le evitará la molestia de tener que llevar 
apuntes,, y el peligro de pagar dos veces por equivocación 
la misma cuenta. 

Este sistema ha dado resultados satisfactorios á cuantas 
personas lo han empleado. 

PiLlPPINE NAHONAL BANK 

ÚNICO DEPOSíTARto DEL GOBIERNO 

NEW YORK- CEBU-M ANILA^ILOILO-- CORREOIDOR-X AB ANATU AN 



'^', 



mmmmmmmimmm 



tóS£©^&£*;''«.ílÍ-'SMSé#^l^ 






É¿¿i'M'^.^'^%,:^'fim. 



2mr#¿Sli^'í^£iia*^ 








^^^^^m^mm^^m^^^^^mm^^m^^^m. 



GUIA DEL PUEBLO 



iiffio IHE. 



NACIONAL STUDIO 

GRAN GABINETE FOTOGRAHCO EN ARTES 

921 YLAYA, TONDO. MANILA, I. F^ 

I I II " I II I I I ' ' ' 'ii i l i ' ' ^ I '" i l I II ■• 

i*EINA I>ORA Q RATIB 

ibitrto desdt los 7:00 a. m. hasta los 5:00 p. m. todos 
los días, toniblsii tenemos toda close de papeles poro 

todos los gustos y vendemos fondos* 
Se reciben trabajos de amplioctones al oleo blanco 

al negro poto oleo pastel y acuarela. 



N. C. VILL ACORTE Fotógrafo. 



Dr. H. M, MAYOR 

1 ENTISTA, 

Cura y extrae según los adelantos moder- 
. nos de la odontología. 
GRATIS PARA LOS POBRES 

ACUDID á SU «XLINICA DENTAL'' 
Mary Chiles Christian Hospital 

135 Calle Gastambide, Sampalok. 
Tal. 3723. * Manila. 



señala también un progreso en nuestra civili- 
zación. 

En los nombres de los dignatarios del ha- 
langay (ó gobierno tagalog) existen aun los títu- 
los de pángalo, maginoo ó ginoo. 

La palabra pangulo está compuesta de la 
pu-ticula instrumental pang y del nombre ido 
(cabeza) signisicando un miembro que encabeza. 
" Ginoo (^eñüY ó noble del pueblo), e» pro- 
bable que esté compuesta de gi y noo ó gi nw 
wang noo que fue hecho ó considerado frente 
porque noo significa frente- La frente contiene 
inteligencia y es quiza, la razón porque se lia 
ma ginoo á los magnates ó dignatarios del pue- 
blo, porque son los intelectuales del pueblo. 

Posible es que la palabra linpkod (servidor) 
fué derivada de la palabra likod (espalda); por- 
que lingkod 6 servidor, es el que sigue ú^obede- 
ce y es sabido que el que sigue, marcha á , nues- 
tra espalda. 

En la familia hay palabras que hablan por 
si mismas, C(»mo por ejemplo kapatid. Esta pa- 
líihra esta compuesta de la partícula ka y de 
la palabra patid (6 cortado) que quiere decir 
* 'forma parte del otro" y asi es, el hermano ó 
hermana. 

Demostrado con lo que antecede que el idio- 
ma 68 el depositario de la historia áe su pa- 
tria, hagamos una pequeña incursión por el campo 
del idioma tagalog, para tener siquiera un ligero 
conocimiento del mismo. 

El idioma tagalog es el que hablan los fili- 
pinos de Manila y las provincias que están á 
su alrededor, extendiéndose desde la provincia 
de Rizal hasta el Norte al través del centro y 



partes orientales de la provincia de Bulakan 
hasta Nueva Eclja: al este y nordeste, hasta el 
distrito de Infunta y Príncipe en la Costa del 
Pacífico; al Oeste á travez de la bahía de Ma- 
nila h sta la provincia de Bitaan; y al sur todo 
el trayecto ocupado por las provincias de Cavile, 
Laguna, Batangas y Tayabas. Fuera de Luzon, 
el idioma tagalog se habla en las islas adyacen-'^ 
tes de Mindoro y Marinduke, en Polillo y en 
otras pequeñas ialas. Sofroiúo Q. Calderón', 

(Se continuaríl) 

Los Indios Que Hablan Por 
Señas. 

L(vs indios de la América del Norte forman 
muchas tribus d ferentes, con idiomas muy dis- 
tintos, y sin embargo, todos ellos se* "entienden 
entre sí por medio de un lenguaje mudo, un 
lenguaje por señas, pero tan elemental y senci- 
llo, que los blancos que viven entre ellos lo 
aprenden en seguida. 

Los viejos tramperos.de las praderas, con- 
vertidos hoy en pacíficos labradores, todavía go- 
zan lo indecible cuando se encuentran con un 
piel-roja y pueden echar un párrafo en este si- 
lencioso idioma. 

Lo más notable de la mímica in^ia es su 
simplicidad; los signos son los más naturales y 
más lógicos que pueden ocurrírséle á un hombre. 

Supongamos que se quiere expresar la idea 
de muerte, de fallecimiento. El indio dobla ana 
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mano (la derecha casi tietripre), coü lo» dedos ^ 
encorvados hacia el pulgar; es la posición que 
toman la3 manos de un aniraol muerto. Pero 
si se quiere expresar que alguien ha muerto vio- 
lentamente, se cierra el puño, con 'los nulillos 
hacia fuera, y poco á poco se va inclinando ha- 
cia abajo; indicando aéí, que la per.^ona á quien 
se alude fué derribada de un golpe. Bi se quiere 
expresar terror, se lleva la maño derecha al 
corazón, yen seguida se sube híista la garganta. 

¿Se' desea decir á un indio que se ha visto 
algo? No hay más que señalarse los ojo8. ¿Se 
trata de contarle que se ha oído esto ó lo de 
más allá? Pues con señalarse una oreja, ya 
está expresado. Tan sencillas 'son estas señas^ 
que para entenderlas no hace falta/ ser indio. ^ 
Para preguntar á un piel-roja dónde hay í*gua, ' 
el qiie desea encontrarla se lleva la mano á la 
boca eñ actitud de beber. El indio contesta 
haciendo el mismo signo, pero seguido de otro; 
si se refiere á un ría, traza con el dedo índice 
el curso sinuoso de la corriente, y si habla de 
un Mago, extiende la mano en torno suyo, co- 
mo cubriendo un gran espacio. 

El signo de andar es muy c.irioso. Cori la 
mano inclinada hacia abajo, se cierran todos los 
dedos raenos el segun<jo, y el tercero, y con es- 
tos dos se^hace el movimiento de las piernas de 
un hombre que anda. Cuando se habla de un 
jinete, la misma mano, con estos dos dedos abier- 
tos, se, pone á caballo sobre el índice de la mano 

izquierda. í xr -j 

f,as manos colocadas en Jorma de V invertida 
y con las puntas de los dedos cruzados, significan 
una cabana india. En la misma posición, pero 
inclinadas hacia delante, de modo que las puntas 
de los dedos queden .al frente, significan una casa 
de hombres blancosi Hay que advertir que los 
co)onos de las praderas viven encasas de troncos, 
los cuales* se entrecruzan en esta forma en las 
esquinas. 

. Cuando se llega á un campamento de pieles 
rojas y se pide alojamiento , por una noche, para 
indicar que se tiei>e sueño, se reclina la cabeza 
sobre la mano. Para decir **buey'\ se ponen los 
dedos índices á los lados déla frente, simulando 
las astas; si se habla de un ciervo, se hace el 
mismo ademán con todos los dedos, imitan- 
do así los candiles de los cuernos. Si se trata de 
\ma serpiente, se indican con el dedo los ondu- 
lantes movimientos del reptil. Esta seña es tam- 
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bien la que se 'Usa para nómbriirá I<)sitiéi6e sa- 
pientes. En cambio, para nombrar á los siiM* 
los más guevreros de todos los indios, se hace con 
un dedo el ademán de degollarse. De los pies-ne- 
gros se habla señalándose un pie, y de los hom- 
bres de raza blanca frotándose la frente con el 
dedo, con lo cual quiere indicarse que tenemos la 
frente descolorida. 

Si se habla de un hombre hermoso, se cog^ 
la mra entre el pulgar y el índice y se baja sua- 
vemente la mano de.sde la frente á la barbilla, 
acompañando este gesto de una ligera sonrisa. Bi 
la persona hermosa es una mujer, se hace ade- 
mán de cogerse el pelo y traérselo sobre el hom- 
bro, como hacen las mujeres cuando se 
De un niño, en fin, se habla poniendo 
no á la altura que se supone alcanza el 

tin. 

No puede darse nada más gráfico. De Alrede- 
dor del Mundo, 

INVIERTA VD. SU DINERO EN 

LA QUER RÁ POR L A LIBERTAD 

Los Aliados y America están peleando por no- 
sotros con sus hombres y dinero, necesitan mas di- 
nero para el sustento de sus tropas, la compra de 
armas y municiones y lo único que hoy nos piden 
es que les prestemos todo el dinero que podamos. 
America, el pais reconocido como el mejor campeón 
de la Democracia, está emitiendo bonos del Tercer 
Empréstito de la Libertad, que reparte un interés 
anual de 4 i% garantizado por el Gobierno de los 
Estados Unidos. E-tos bonos representan una buena 
inversión para su dinero ahorrado, al mismo tiem|K> 
que proporcionamos á los Alibdos un medio eficaz 
para la terminación feliz de esta horrorosa guerra. 
^ Nuestro dilema es vital y la libertad del mundo 
está amenazada. Es deber de todo buen* patricia 
comprar bonos del Empréstito de la Libertad. No 
damos nada sin ningún provecho para nosotros 
mismos— todo lo que hacemos es dar un prés- 
tamo al Gobierno del Tio Samuel, del que nos pa- 
gará un buen interés. 

Debemos entrevistarnos hoy con nuestro Teso- 
rero Municipal al objeto de 8uscribirnf>8 á tantos 
bonos como nuestraá capacidades financieras nos 
permitan. Estos bonos se pagan paulatinamente 
si así lo desea elconríprador . Invirtamos nuestro di- 
nero en la cans» de la libertad y hagámoslo hay 
mismo. Del Comité de Publicidad, •' 
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¡HINTAY KAYO! 

¿NATIKMAN NA BA NINYO ANG AMING 

Ginebra Ayala 

Ginebra S. Miguel 

at Ginebra Nacional? 

iKung Hindi pa, ay Sayang na Sayangl 

Makapagpapatotoo pa ng kanyang buti ang walang tigil na paglakas ng 
aming pagbibíli at ang mga pagpuri ng nagsisibili^sa amin. 
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PAHAYAGANG BWANAN 



NAMAMATNUGOT 
SOFRONIO G. CALDERÓN 
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Taón IV 



MAYNILA, MAYO 1918. 



Blg. 37. 



Sa Mgal . na Hunta M unisipal 

PAG-AAYOS NG LAKAD 8A MGA BANGKETA 



Noong mga bwan ng Agosto at 8e- 
tyembre ng taóng 1916 ay iminungkahi 
namin sa Mgal. na Hunta Munisipal ang 
pag-aayos ng lakad sa mga bangketa at 
sapagkaH di nangyari ay muli naming 
iminumungkahi ngayon, na ^ili iba^t 
itong sumusunod: 

^'Na, sa inga bangketa nitong ^'eiu- 
dad'' ng Maynila ay magkaToon ng ayos 
(na gaya rin ng mga saeakyan) na ang 



paparoon ay sa gawing kanan ó sa da- 
kong daan at ang paparito ay sa gawing 
kaliwa ó sa dakong pader.*' 

At yamang ang adhika ng Mgal. 
na Hunta . Munisipal ay ang magpa- 
siya ng kaayusan nitong •'ciudad" ay 
inaasahan naming didinggin nila ito 
upang maiwasan ang mga sigalot at 
abala sa paglakad sa mga bang- 
keta. 



Hinggil sa Sunog 



Ang sunodsunod na pagkakasunog nga- 
yon sa mgapook na kapawirán ay nakapu. 
kaw sa amin na magmungkahi sa Mgal 
na Hunta Munisipal nitong sumusunod: 

Na, sa mga pook na pinagtatayuan 
ng mga bahay na pawid ay ipag-utos 
na magkaroon ng sukat na agwat ó pag- 



itan ang bawa't bahay upang hwag ma»- 
kasipingsiping at sa gitna ng bawa't 
pag-itan ay patamnán ng mga punong 
kahoy upang maging hadlang sa apoy 
kung nagkakasunog at sa ganito'y mai- 
iwasan ang pagkakadamaydamay ng má- 
raming bahay kung nagkakasunog. 
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"ANG TI BAY" 

SIMIUSAH MIMA TEODORO AT KATIHDIC 

Ave. Rizal Wj. 2315 at Sucursal Azcarraga blf. 630. 
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Uflg Aig inga Kanuiiuan 
ay Makabago 

Anáng nagsi?igarait pa ngayon ng pang- 
araro n(iong ahang dako, ay kanilf^ raw giaa- 
gaaiit, sapagku*t siyang ginagainit iig kanilang 
•mga tiianunuan. Kung ganyan ang iminatwid 
ng ating mga kanunuan, ay gagamit pa tayo 
haoggang ngayoh ng dating tulos. Nguni*t, hindi; 
ang ating ncga kanunuan ay makabago. Hindi 
nagsipagsabing ang tulos ay mabuti, gayong 
siyang ginamit ng kanilang mga nunó. SilaV 
makabago, at gumamit sila ng lalong mabuti sa 
ikagagaling ng kanilang mga bukid, gayón mang 
wala ng mga kilwagang gayon. 

Tayong nangaraumuhay sa kasalukuyan ay 
may lalong kalwagan sa ikagagaling ng ating 
pagsaaaka. Gayon man, lil^olibong magsasaka 
ang nagsisigamit pa ng dating pang ararong 
kahoy. Sumasayang ng panahon, ng paggtiwa 
at ng salapi sa taóntaón dahilo sa kaayawang 
magbago ng kaugalian. 

Ang pang-ararong patalim na LUZON-LA- 
GIO ay isa pa ülíng hakbang sa pagkasulong, 
na gaya ñaman ng dating pang*ararong kahoy 
na isang hakbang ng pagkasulong kung ihalin- 
tulad sa dating tulos. 

Ba paggamit ng LUZON-LAGIO ay mail- 
lináng ninyo ang inycng bukid sa madaiing 
paifiahon at sa kaonting pagod. 

Kasaysayan ng 

Bwan ng Mayo 

Ang mga taga Roma noong araw ay hindi 
lamang í=a kumikilala sa óir^raming dyos, kungdi 
kumikilala rin naman sa mararaing dyosa ó sa 
katagang sabi*y sa mga larawan na anyong ba- 
bae, na kanilang sinasambang pinakadyos. At 
yamang naparangalan na nila ang ilan sa mga 
dyos ay inisip naman nila, na parangaian sa 
bwang ito ang ' isa sa mga dyosa. 

$a iinang araw'ng ikalimang bwan ay ki- 
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náugalian nilang mag-alay ng kaya kay Maya 
na isa sa mga diyosa. Kaya*t ng maghagiláp 
sila ng pangalang iaukol sa bwang ito ay ina- 
lala nila ang pangalan ng nábanggit na dyosa, 
hinago ngá lamang ng kaonti na ginawan^ 
Mayo, 

Ang ama ni Maya ay pinanganganlang si 
ATLAS, at akalá ng mga taga Roma noon ay 
ito ang maypasán ng sangdajgdigan, palibhasa't 
di pa nila natatalós na ang saugdaigdigan ay 
pumipihit cg minsan sa iaang araw at sa ka- 
pipihit ay naliligid din ang ajraw ng min«an 
sa isang taón. - 

Itong dyos na si Atlas ay may pitong anák 
na babae, na pawang ipinangannk sa isang 
bundok; 4cayá kung minsnn ay tina ta wag sila ng 
mga **dyosa sa bundok^'. At si Maya ang pi- 
nakapanganay sa pito, at ito ñaman (si Maya) 
ay may isang kagilagilalas na anák na lalaki. 
kaypala*y nábalitaan na ninyo siya at nákita 
na rin ñaman ninyo ang kanyang larawan. Ang 
pangalan niya'y si Merkuryo at sa tuling tu- 
makbó ay walang pangalawa. 

Ayon sa isipan ng mga dyos ay nanahan si 
Alias sa bundok ng Olimpo. Tignan ngá ninyo 
sa mapa ng Gresya ng inyong heograpya at 
inyong makikita. Kung kayá rin naman pina- 
mamagatang Atlas aivg aklat ng mga mapa ay 
sapagka't ang pinakaharapáng balat ng gani- 
tong uri ng aklat ay karaniwang may larawan 
ni Atlas na pasan ang sangdaigdigan. 

Ang mga dyos at mga dyosa ay dt ngá 
maaaring ml^panhfk manaog sa gayong nápaka- 
taas na bundok sa twitwinang may kailangan 
silang ipatalastas sa mga »tao sa ibabá, b&kit 




Sa mga Maii¿¿agawa sa Lupa 
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Kung ibig ninyo ng palagiang mapagtatrabahuhan at ibig ninyong makapag-impok ng 
salapí ay pumaroon kayo sa káwanihan ng 
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totoong marami silang ipinatatalastas at kung ' 
" iiiÍQéa*y totooDg mádalian. 

Sá «ayon ay si Merkuryo ang piniíi nilang 
^ utusán 6 sugó. Sa ¿arawan iiito ay iY»akikita 
ninyoDg may mga pakpak s^ kanyang mga paa 
upaog ipakilala na giya y totoong raali^si. At 
kung panganltn ngá eiyaV * 'sy^go fig mga dyo8'\ 
Ba twi siyang' naakikita ay laging may hiiwak 
na setro sa kanyang kamáy. Sa kanyang setro 
^ay may dalawang , ahas na naraimilipit at sa 
(iulo'y may mga pakpak. Ang setrong ito'y 
tot(>of)g kagilagilalas, sapagka*t pag iniwagay- 
way niya. ay nagtitigiJ ng pagítakaalit ang mga 
tao kahi't na gaano ang. galit. 

Kung kaya^marahil ina'ala si Maya ay dabil 
sa kanyang kagilagilalas na anák na si Met 
kurvo. At d Maya pati ng kanyang mga ka- 
patid ay nakikita panatin kiihi nat* nápakalayó 
.ang agwat nila; sapagka't silang pitong mag- 
kakapatid ay kinuha ni Hupiter (na ama ng 
mga dyos) at sila*y itinumpok ,si^ langit na ma- 
ging mta bituin. 

Pag maliwanag ngá.í^ngAangit ay ipagtanong 
ninyo sa mga nakákakilaU , kung alin ang mga 
bituin na pinamamagati*Dg '* Pléyades'' at inyo 
ngang mátatanaw si Maya^ na kaumpok ng ka- 
nyang mga kapatid; nguni't sila*y aanim na la- 
mang; sapagka't kung tunay mang sila^y pito 
ay nákukubli ang isa. 

Ang kadabilanan ay itong sumusunod : Ang ' 
mga dyos at mga dyosa ay. hindí pinabihintu- 
lutang niagasawa sa kaninoman dito sp lupa; 
niuni*t ang i»a sa **pleyade^^^ 6 sa magkaka- ' 
patid na ito ay n)gtaglay ng pag ibig sa isang 
alaking nagngangalang Sisipo, at siyang dabil 
ng kanyang kasawian. Itong si Sisipo ay isang 
taong totoong niasamá at piharusaban ngá ng mga 
dyos^ na ang ji^ang malaking bato ay ipinataas 
sa kanya hanggang sa taluktok ng isang mataas 
na bundok. At sa twing darating sa itaas ay 
Iftging nahuhi^log uÜ sa ibabá ang bato. Siya 
ngang dahi} kung kayá ahg isa sa pléyades ay 
laging). nagkukubU dahil sa sama niya ng loob 
na ang kanyaqg asawa'y nagbihirap sa pagta- 
taas ng Uató: kajá kahima't sila'y pito ay 
' aaim Jamang ang inyoag matatanaw. Basahhi 
sa^ suHunod na bilang ang kasayaayan fig Bwan 
ng Hunyo\ ^"^* ' - 

Ir estmkmit "Diflicfó-Along" i 
i 



'Sá^tnanifDaíiAÍíatí 

Juaning: Sa bakas ng'y^fipalcmo ay iniaalay ng 
boong puso ang aba kóikfgtulúng ito, 

J— uaniiig: mulá^pa ng una kiWha'y minabal 
ng taos sa pu80*t di m¿ námalayang 
kita'y iniirog qg lubus lub^san 
at libaji sa titig svilyap na jpáñakáw 
a^ng ipinama malas sá pag iinlayaw, 
nating diwata ko*t aking paraluman. 

U— galing mabinhi*t i^sal mong banay^d 
lablmong mapulá^, kauri ng perlas 
na wariV talula r;g (ngá bulaklak 
buhok moi^ mahahá, kung itVy iladlad 
yaong dyosa Venas ang nakielkatulad 
na dapat igalang sambahin ng lahat. 

A— ko naman ngayo*y kusang nagtitiis 
sa buhay n^, itong lagi ?iang ligalig 
at nakikibnka sa dabas ng sákit 
' kalarolaró ko*y lagi nang'hinagpis 
sa labat ng.oras sa áking pag-idlip 
ligfiya'y nii^vala*t kusá nañg nUupig. 

N—ilulüpod ako ng dalita*t lumbay 
na nagpapasasá, sa aba kóng buhay 
walá nang payajjaH walá ring tiwasay 
saká sa pagtulog kupg napapakinggan 
ang anomang lagitik sa'aking táhana*y 

: babangon. naman ako'*t, ákalá'Tco'y ikaw.. 

l-^-niinis ako sa ganitong anyó 
ng dusa*t pighati l.iíoñg panibugho^ 
saká tatawagang, luWy tcmutuló 
At kung walang sumagotako'y nadudungft 
i^angdaling titigil ako*y magkukuró 
baliw lua mistulá ang nakakawastó. 

N -^ agiisip ka ba oh, aklng bituing 
ako*y salawahan sa ngala'ng paggiliw 
hwag -t liban sa iy,p*y walang iibigin 
•itoV'Sumpa kong walang págmamaliw 
magpabanggang langit^walang iimgin 
kung di ikaw lamanjg oh, aking Juanii^g. 

Q — ^aganaping ko't walang di susundin , 

maging kamatayan-dnaa ma't hilahil f 

kung siya mong lo^Jb aking tutuparm 
ni^uni't ang samó ko. oh, aking hirhen 
na kung hinabasa*^ hwag Ulimutin 
ang isa mong himütók ipatuhgkcl iia akin. 
•*-^ ■"■' ' u\Xá.ka 
Offoraea, Hawaii. 
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CRISPULO ZAMOlA 
Plateto at Oravador. 

351 R. Hidalgo, Maynlla. TeJ. 3265. 

Gumagawa ng magagai^^Mig^kol^na para sa ragú 



réilia, D^ mga medalla, 
panggantini pala, pang^ , 
rawan, kaliz, bastón, niyas, 



boiohés^ ÍQStgtiias, copas, na. 
pangganting pala, pa&|r gayalj: üí simbahaii, m{a ia- 
rawan, kaliz, " 
chapa, at ij^. 
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Ang PagMlasan at Pagsasakupan 

KATAPUSAN 

Sa gayong pagsapit sa malalayong lalawigan 
at lupaín ng nangábanggit na mga tao at ea 
matalinong pagrnamalas ng mga iyon, ay ná- 
tumpakan nainang untiunti ang pagkakilaia ng 
Heograpya na karunungan Hungkol sa kalagayan 
ng sangsinukobj at siyang nakatulong pg malaki 
sa madaling pagyayao*t dito sa sangdaigdigan ng 
madlá at patí sa pagtuklas ng mga bagong 
lupaín. 

At dito ay dapat nating alalahanin yaong 
mga náulat na nagíng bunga ng gayong pag- 
lalakbay, at anR mga ito; 

NooHg taóng 570 (bago nagkatawang tao 
ang Pg. Hesukristo) ay kumathá si Anixeraan 
der ng kanyang mga mapa ó ng tungkol sa 
kalngayan ng iba*t ibang lupaín. 

Noong taóng 501 (bago ibp.) ay nagtatag 
%\ Ariatotenes ng isang karunungan tungkol sa 
heograpya. 

Noong taóng 100 (bago at ibp ) ay nf^g 
tatag si Marino ng karunungang * 'Heograpya 
Matemátika'^ 6 ng tungkol sa pagkukurong ukol 
sa heograpya. 

Noong taóng 100 (bago at ibp.) ay naka- 
paglagdá si Agripa ng isang **mapa mundi" ó 
anyó i,g mundo. 

Noong taóng 150 (dito sa bilang ng pana- 
Kon natin ó ng máipanganak na «ang Pg. He- 
su-Kristp) ay nagtanghal si Ptolomeo ng kan- 
yang heograpya. 

Nóong taóng 776 ay nagtanghal si Beato 
ng kanyang mapa ng sangdaigdigan. 

Noong taóng 969 ay nagtanyag si Ihn Hau- 
kal ng kanyang akiát tungkol sa raga landasin. 

Noong taóng 1111 ay kumathá ang mga 
Insik i.g patnubay sa karagatan. 

Noong taóng 1354 ay itinanyág ni Edrisi 
ang kanyang heograpya. 

Noong taóng 1H2(J ay kumathá si Flavio 
Gioja ng patnubay ng manglalakbay. 

Noong 1312 hanggang 1331 ay nagtanyag 
sí Abulfeda ng kanyang heograpya. 

Noong taóng 1457 ay nagtanyag si ^ra 
Mauro ng kanyár g mapa. 

, Noong 1474 ay náiabas ang mapa ni Tos- 
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canelli na siya tuloy naging sangi^unian ni Co- 
lon, di umano, sa kanyang paglalayag. 

Noong 1478 ay nálimbag na rauli ang kathá 
ni Ptolomeo na may dalawang pu*t pitong raapa. 

Noong 1492 ay kinathá ni Martin Behaim 
ang kanyang globo ó ang anyong rnabilog ng 
sangdaigdigan, ayon sa kathá ni Toscanelli. 

Noong taóng 1600 ay inilathaia ni Juan 
de la Cosa ang mapa ng bagong eangdaigdigan 
na ngayo y pinanganganlang Amérika. 

At dito sa pagkatanyng na untiuntl ng 
Heograpya na kapatid ng Istorya ay nakatu- 
long ng di masayod sa mará mi, na nagíng 
tangláw ng mga manglalakbay at manglalaj'ag. 

Sa pagkatanyag din ñaman ng karunungang 
ito ay nasulong ng di kawasá ang panganga- 
lakál at ang karunungan dahil sa pagkakada- 
yuhan ng bayan-bayan, lala>\'iga*t lalawigan at 
kaharia*t kaharian hanggang sa nangakaabot ng 
totoong malawak. 

At sa pagkatanyag ng karunungang heogra- 
pya at pagkasulong ng pangangalak»»! ay na- 
kapatnubay ea pagtuklas ng mga bagtasin sa 
dagat at ng malalayong lupaía at laloKg laló na 
ng mákilala ang brújula ó patnubay sa dagat: 
na sa mga ito ay nátutunghan pa natin sa mga 
Istorya na: 

Noong taón 332 (bago nagkatawáng tao ang 
Hesu-Kristo) ay nakapaglayag si Nearchus mulS 
sa India hanggang sa look ng Persia. 

Noong taóng 671 hanggang 695 ay naka- 
tawid si Itsing sa Java at Sumatra. 

N'oong 861 ay nátuklasan ni Naddod ang 
Iceland. 

Noong taóng 900 ay nátuklasan ni Gun- 
biorn ang Greenland. 

Noong 1420 ay nátuklasan ni Zarce ang 
Madeira. 

Noong 1471 ay nátuklasan ni Fernando Poo 
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Paníbagong Hakbar^ 
ng Pagkasulong 

Mahigit sa 12,000 Magsasakang Filipino 
ang gumagamitñgayon ñg pang-ararongLU- 
ZON-LAGIO; sapagka't 

Ang LUZON-LAGIO ay isang pang-ara- 
rong matibay kaysa pang-ararong kahoy, 

Ang LUZON-LAGIO ay isang pang-ara- 
rong madaling ipangbungkal fig lupa, at 

Ang LUZON-LAGIO ay isa figang pang- 
araro na ikinapag-aarimohonan ftg panahon 
at salapi. 



Itong pang-aroroog LUZON-LAGIO ay 
isang katha og bogong penahon at kung 
wala pa kayo nito ay makipo^ito kayo sa 
klnatawang lalong maloplt sa Inyong tfiho- 
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ang pulóng n3«tata^|k|r i>g kanyang pangakn. 
V '*No©ng- 14Í4 ay aituklasan ni Diego Cam 
ang CdDgo. 

Noojr^ M8& ay nátuklasaa ni Bartolomeo 
Diaz ang 4Jiibo de Bueiaa E-^peranza. 

Nóoi^ 1492 ay nátuklasan ni Colón ang 
Bagong Sangílaigdigan 6 ang Araérika. 

Noong taóng 1497 ay nátaklasan ni Vasco 
de Gama ang aíozanttbique, SMsibar at Kalikut. 

Noong 1498 ay nátuklaean ni Colón ang 
Trinidaíd at Orinoco. 

Noong 1499 ^y nátuklasan ni Ameriko Ves- 
pucci aníg Venezuela. :» 

Noóng 1500 ay nátuklnsan ni Pedro Ca- 
hrál ahg Brazil. 

Noong 1501 ay nátuklasan ni Aweriko ang 
^mérika na ipinalagay na bagong lupafn. 

Noong 1502 aynátuklafian ni Bermudes ang 
mga ¿uíong nagtatáglay ng kanyang pangalan. 

Koong 1505 ay nátuklasan ni Mescarenhas 
aíig mga pulong Boirrbon ^t Mauricio. 

Noong 1509 ay nátuklasan ni I^ pez de Se- 
,quira 'an¿ Malaca 

Noong 1512 ay nátaklasan ni Francisco 
Se rao ang Molucas. 

Noong 1513 ay nátuklasan ni Ponce de Leon 
áng i^lorida. 

^NooA ding 1513 .ay nátuklasan ni Va^o 
Nttfiez de BAlboa ang Istmo de Panamá. 

Noong 1517 ay nátuklasan ni Sebastian 
Cabot ang H^dson/s Bay. 

Noong 1518 ay^ nátuklasan ni Guijalba ang 
^Méjico- hañggang «a noóng 1519 ay sinakop ni 
'Fernando Cortés. - 

At noóng 152 lay nátuklasan ni Magalla- 
nes itong Pili pin as. 

At hindt lamang itó kungdi marami pang 
masasabi ta^ong mga pagkatuklas na nangyari. 

Sa ganitong pagkakatuklasan ay napukaw 
ang líloóbán ng mga makapangyarihang lupaín 
na aakapln ang madíang bayan na kanilang ná. 
tutoklasan. At nariyan ang mga ingles, mga 
praasés mga alemán, mga kastilá, mga 



olandés at marami pa na hanggan icígayon ay 
may kanikanyang sakóp. 

Ang dahilan lianíAng ikinahaliaa sa pag- 
sakop sa mga mahiná, sy lubfea^ng marami. 
At sa akalá ko, ang iba'y dahii sa kaibigáng \ 
íalong tumibay ang kanyang . kapangyarihan at 
luraawig ang kanyang sakop; ang iba y dahil 
sa paghahangad n|. mfa bwis at kayamanan; 
ang iba'y upáng magpaiftwjg ng kanyang mga 
kalakalfang iba y 8a,,,pagtatangká ng karanga- 
lan; ang iba'y sa pagpapalaganap ng kanyang 
•'religión'' ó pananampalataya; ang iba y upáng 
mabigyán ng hanap-buhay ang kanyang mga 
kampón, mga kawani at mámamayan sa ^ mga 
lupaíng kanyang nasasakop; at ang iba y sa 
lahat ng panukalang ito. Datapwa't di ko ma- 
sábi kung. máy lupaíng nag-isip na manakop 
upáhg magpabuti s^ ayos ng pamumuhay ng 
bayang sinafcop. * 

" Át palibhasa y halos lahat ng lupaíng na- 
nakop ay nagpakapangjnoong dt kawasá sa ka- 
nilang mga nasakop ay lumalá ng di ano la- 
mang ang pagkaalipin at pagkahamak ng ma- 
ratning lupaín; anopa't yaóng boong kábutíhan 
ng pagkakatuklasang aking sinambit sa d^kong 
xínÁ na dapat mamunga ng kaaya ayang tamfo; 
ay napalitan ng kasaklapsaklapang lasbn dabil 
sa pagsasákupan. / 

Gayón man, a y ináasahan kong daratitog 
ang isang panahon, na ang madlang lupaín ay 
magkakaroon ng isáng mabuUng pagsasam^han. 
SOFRONIO tó. CALDERÓN . 

Paalaraja..,.!!! 

To hiy Everlasting....! 

Kinakailangan na mawalay. Inang, ako'y 
paalam na..! 

Kung sa gibing madilim at sakdal sungit, 
ay ihahaplas mo sa akin ang iyong mga palad, 
sa 'pagkakahimbing ko sa papag\ na kinahihi- 



"OmR-MIlMÁV 

Samaháng gatiáp na pilipino sa paggawa ñg tabako't sigarilyo. 
Pagbaba ñg Tulay ni Ayala, Maynila, K. P. 

Bantog sa inam at sarap n¿ kanyang mga yari; 
Bantc^ sa pagdaroay sa mga sakuná ng Bayaií; at 
Bamog sa paa4ungun% áa maramíng tangkal-'^ 
, íEíkman ninyo ang mga may sagisag na 
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Germinal, Katafalupn, Kapisanaii al floreal. 
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Antonio Montenegro 
Unanf Pook 



José G. Generoso 
Ikaiawanf Pouk 



Emiliano T. Tirona 



MindorO 



Batanes 





Mindanao at|Su i u 



Mindanao at Sulu^ 



Bataai 






Mariano P. Leuterio Juan C, Castillejos Teodoro Palma Gil 



Datu Benito Maximino ae ios Reyc s 
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Misamis 



Negros Occidental 



Neifros Occidental 




Gregorio Nieva 
ikalawanif Pook 




Gregorio Borromeo 
Unan; Pook 




Gil Montiila 

Ikatfonf Pook 




Nebros Occideatal 



Rafael Alunan 
ikalawanf Pook 




Lope P. Severino 
Unanf Pook 



Ambos Camarines 



La Union 
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Samar 
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Manuel Rey 
UuitawMf Pook 




Valerio Fontanlila 
UuUawftSf Pook 




Ramon B. Nerl 
ikalawaiif Pook 




P8«ro Mendiola 




Pablo Lorenzo 
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gau: ay tuturan ko pa iro Tnang: ''Ang iyong 
dukhang anák ay pumannw...! 
Inang, akoV paalara na,^ ' 
Ako*v ujagsasamagaan at doon ako pa mala- 
vong ulap pipisMn, upang ikavv ay aking gili- 
win mula ro<»n sa aklng maraiitang bagong ta- 
hanan: sa^an.a ako sa agos ng malinaw na 
tubig na m jgbubuhat sa kabiindukan na lyong 
ipaUligo, at I gikaw na aking niapag anigang ma- 
gulang ay makalilibong mab-igkan. Mabagkan 
kita in»ng, na wala nang katapusan. 

Kung ikaw, Inang, ay nagoupuyat sa wa- 
lang lubay na pag ii^^ip sa iyorg aiiák na nag- 
pakalayolayo; ay magbubat doon sa katanstaa- 
sang bimpapawid, ikaw ay aking aawitan: Inang 
kong gHiw, turnabimik ka, matulog ka ba sana. 
Siya'y may pag-asa pang mabububay.'* At kung 
ako*y nialululan sa mapaglakád na sinag ng 
bwan. asaban mo na ikavv ay aking dadalawin 
ut ikaw, Inang ko, ay tatanuran sa iyong bibi- 
gán. samantalang ikaw ay natutulog sa boong 
magdamag, sa boong isang araw at sa babang 
nko'y nabubiibay. «.r ^n 

Sa masiglang pagdinwang sa Juya , na 
kung aug mga kabataan sa kalapit na bayan, ay 
magsisidayo upag makipaggalák ; ako'y sasanib sa 
tunog ng mga batingaw,sa buni ng mga tambuli; 
at sa magbapong iyan ng ka.ayaban ay ako 
nama'y malumbay nabibilig sa dibdib ng aking^ 
Inang, nn lag! na lamang lumuhdia. 

Sa pagdalaw sa iyo Inang, ng aking irog na 
ale upang ikaw av dalhan ng mga alaalang 
manggagaling sa "Juya»', ikaw ay tatanungin: 
'\Mabal kong kapatid, nasaan ang lyong anák, 
' may balita ako' na n-igbibirap. nagpakalayolayo. 
Saan siya nnroon Ate?". 

At ikaw. Inang kong giliw. ay tumugon: 
•'\ng aking abáng anák na nagpakalayolayo.... 
av na sa balintataw ng aking^mga mata, nasa 
aking k'^tiwan... na sa aking kálulwa... na sa 
mga patak ng aking lubá . 1 Halair sa akda vg 
makatanam nabindranath To gore 

ABANu ABA. 

Ang Sanglibo't Isang Gabi 

Tinagaloj? n l Sofronio G> Calderón. 

(karugtonf) 
Ang Asno, ang Baka at ang-Magsasaka. 
Isang nápakayamang mángangalakal ay may 



maraming bahay sa bukiran at doon nag-aalagá 
ng maraming bayc p. S^ isa sa mga bahay nij^a 
ay tumitira siyang kasama ng kanyang asawa t 
mga anák, at 8iya\v marunong ng wiká ng mga 
bayop, bagamán bind! mangyaring ipaunawa 
niya sa iba ng di ikapanganib ng kanyang 
buhay. 

Sa isang silungan av may inaalagaan siyang 
isang baka^t isang asno, at isang araw na na- 
nonood siya ng laro ng kanyang mga anak ay 
narinig niyang nagsabi ang baka sa asno ng: 
*'Hindi maaaring kita*y makita na dl ko . pa- 
nagbilian ang pamumubay mo sa paggunitá ko ng 
tagal ng iyong ipinagpapabinga at. ng kakaun- 
tian ng iyong iginagawá. May isang alilang sa 
iyo*y nagaalagá, nagpapakain ng mabuting se- 
bada at nagpapainom ng malinis na tubig, at 
kung bindi ka pa ginagamit ng ating panginoon 
sa kanyang sangdaling paglalakbay ay napara- 
raan mo ngá ang araw sa pagayongayon. Sa 
akin ay lubhang kaibá ang inaasal at ang aking 
kalagayan ay Inbbang kaabaabá knng ib.ijintu- 
lad sa lagay mong kalugodlugod. Pagmamada- 
ling araw ay isinisingkaw na ako sa isang araro, 
nagpapagal ako ng ubos k^ya. at gay on ma*y 
pinarurusahan ako pg magsasaka ngwalangpa- 
kupakundangan, at saka ako pinakakain ng tu- 
yot na balaman. Tignan mo figá Vung ako'y 
may matwid na managbili sa iyong kapalaran. 
Ang asno ay bindi nagbadya ng anoman sa baka, 
nguni't pagkatapos na makapagsalita ay nagsa- 
bing. '*Tunay ngang kayo'y bantog sa ngalang 
kaungasan, ikaw at sangpü ng lahat ng kauri 
mo. Nagtatalaga kayo ng bubay sa kagalinga't 
kapakinabangan ng mga tao at bindi kayo ma- 
runong magbigay k'4buluban sa sarili, pagka ka* 
yo*y isinisingkaw sa araro ¿bakit hindl kaj^o 
manuwag at umungal ng makakagulat sa mga 
tao?— Kayo*y pinagtalagaba» ng pangsuwag at 
bindi ninyo ginagahiit. Hinabainan kayo ng 
masasamang pagkain; i^pn ngá ninyo at walang 
siilitaan. Kung sundin mo itong aking mga aral 
ay magbabago ka ng kalagayan at hanggang 
sa kikilalanin mong utang na loob sa akin. 
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. Nangako ang baka na kanyan^ susundin ang 
asno, sámantalang ang panginoon ay nakikinig 
na maigi ng boong ^salitaan ng dalawa. 

Kinabukasan ng magínamadMÜng a raw, ay 

. hinanap ng naagsasaka ang baka at sinunod 
ng násabing hiyop ang raga aral ng asno: 
nag-nngál ng kagiiiatgnlat, Hindi kiimain, na- 
higá sa sihingan, at sapagka*t inisip ng mag- 
sasaka na may saki't ay ipinagV)igay-alam sa 
panginoon ang nant?yari. 

Napagkilala ngá ng mángarigalakal ang na- 
ging bisá^ng noga aral ng asno at upang pa- 
rusahan itong nagtur^, i\g ayon sa nararapat, 
ay pinagsabiban niya ang magsasaka ngganito: 
**Dalhin mo sa bukid ang asno at hwag ang 
baka, at siya mong paga wing maigi.'' 

Siya ngang ginawa, Sa maghapon ay pi- 
napag-araro ang asno at binugbog na maigi: 
anopa*t ng umuwi ay patangpata na walang 
malay paglagyan ng katawan. 

Samantalang ang baka ay twang twá. Na- 
kakaing mabuti at maghapong nagpahinga, ano- 
pa*t agad niyang piatTri at pinasalamatan ang 
asno pagpasok nito sa siliing/m. Ang asno ay 
hindt tumugon'ng ano pa man, at násabi sa 

' sariling : -^Ako ang may kasalanan nitong nang- 
yari sa akin, walá ngá akong bait. Namumu- 
hav sana akong masaya't magingbawa at nga- 
yo y kung hindt ako matutong makaalis sa ga- 
nitong kalagayan ay mapapaknit yaring balat/' 



At sa kapataan ay nápaiugmok sa lupa. 

Ng makita ng nná igangalakal ang lagay ng 
kaabanbang asno ay minith! niyang inaalaman 
aiig inangyayari ^sa dalawa, at sila ng kanyang 
Hsawa ay napatungo sa silungan ng hayop, na 
doon nila narinig ang sabi ng asno sa kanyang 
kisama: — **8abihin mo sa akin, kumpari, ¿anong 
fijagawin mo bukas pagbibigtiy «a ivo ng pag- 
kaiii? 

^^-Gagawin ko ang itinuro mo sa akin, ea- 
makatwid baga*y magkiikunwa akong manunii- 
Wag sa lahat ng haharap sa akin. 

— Máligtas ka naw¿ sa isipan mong iyan 
— ang tugon ng asno, — sapagka*t narinig ko ka- 
ninang umaga ang sinabi ng ating panginoon, 
na yamang ikaw ay may sakit at hind! ma- 
kagawá ay agad kang patayin, at tuh)y tawa- 
gin ang magkakarné. Kaya*t bago pa lamang 
inilalanit sa iyo ang pagkain ay pahalatá kang 
walá nang sakit at kung hindi ay walang sa* 
lang ikaw ay mamamatay.'' 

Sa mga sal ¡tang i to irg asno ay nasindak' 
ang baka. Ang mangangalakal ay nápshalak- 
hak ng tawa, bagay na pinagtakhan ng kan- 
yang asawa. Ibig malaman ng asawa ang da- 
hil, nguni*t anáng mangangalakal ay isang 11- 
him yaon, at hwag alumanahin ang kanyang 
pagtawa. 

— "Hindi, ibig kong malaman ang dahiU" 

-^Hindt maaaring sabibin ko au iyo; OAr 
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tkUwa ako sa'sinasabi ng asno sa baka: aiig 
iba pa*y lihim uang hiiidi ko mdipahahayag sa 
iyo, 6 kung dili ay ikapapahamak nirins; buhay." 

— 'lyeiU ay hicdi tuuay at ako*y pinag^ala- 
ruan mo, at kung Hindi mo sasabihin ang pi- 
nagsalitaiin ng mga hayop, ay isinusumpa kong 
hihiwalayan aa kiia sa boong buhay." 

At aug babai*y umiiwi at maédaraag na 
nag-iiyák sa isang sulok. Sa gayong panukala 
ay hindi mapigil ng miingangalakal, ni bind! 
raapamanbikan ng kanyang anák at ng madlang 
kasangbabay: nag-iiyák ng nag-iiyák, at ang 
mángangalakal ay walang malay gawin sa ga- 
yong kagipitan, sapagka't tapat ang pagsinta 
niya sa kanyang asaw a. 

Ang mángangalakal ay mayroon pa sa ku- 
lungan na liraang pang inabin, isang tandang 
at isang asong taga bantay ng bahay. Siyu*y 
nakaupo sa pintuan; na dinidilidili ang sawing 
kapalaran njya, ay siya-niyang pagkarinig sa aso 
na nakikipagaway sa manok sapagka*t tumilaok 
ng masaya't maingay. 

— **Dapat moiig malaman'' — ang patuloy ng 
aso — **na ang ating panginwon ay totoong nag- 
dadaiacbhati iigayt)n. Ang kanyang aaawa*y ma- 
piiit na pagpab>yagan ng isang lihim na ika- 
papabamak ng kanyaag buhay, at dapat ngang 
pangambahin, sapagka*t malapitfapit na di niya 
mapaglabanan ang katigasang loob ng kanyang 
asawa. Pawa ngang 'lungkot at dalamhiti ang 
sumasababay na ito, at ikaw lamang ang galp^k 
na niialapastangan mo kami i^a iyong mga ti- 
laok."^^ 

— **Kung iibigin ng ating panginoon, ay 
madaii niyang raaiiwasan ang kagipitang iyan: 
kulungin niya sa isang silid »ng kanyang asawa 
at bugbugin niyang mainam at hindi na mag- 
papumilit malaman ang lihim.. Kung hind! niya 
gawin ay siya ang maysala sa anomang kapa- 
hamakang mangyayari sa kanya. 

Babagyá nang nárinig ng mángar>galakal 
ang mga salitang ito, ay agad hnmanap ng isang 
pangbugbog, at hinampas ang kanyang asawa 
ng boong lakas, hanggang sg^ nápasigaw ng: 
**Siya na, alang ahtng sa Dyos, hindi na kita 
tatanungin ng uko) sa lihim na iyan.'^ 

Ng magkagaj^o'y hinuksm ng mángangala- 
^kal ang pintuan, na nagsipasok naman ang ma- 
dlapg kasama sa bahay at siya'y pinuri sa pag- 
katuklas niya ng isan^r paraang pagbikayat sa 
kanyang asawa. 



— **Anák ko^'-ang dugtong ng Bisir,— da- 
pat kong pag-aralan ang gaya rin niy&ong gi- 
navvá sa asawa ng mángangalakal. 

— **Ama ko'\ ani Schesnarda, — **pinapagti- 
bay ku po- yaring á^ing adhiká, at hindi ako 
mahahadlangan niyang kasasalaysay mu pu la-. 
mang. Ako man p6 ay may masasabi ring 
iba, na njakakahikayat sa inyo ng pagpapahin- 
tuU)t sa aking panukalá, at kung ang pagmamahal 
mu pu sa akin ay magiging kapansanan dini 
sa aking pamanhik ay ako ngá p6 ang haba- 
rap sa Sultan." 

^^ Sapagka*t napilitan ang Bisir, sa tigas ng 
loob ng kanyang anák, ay inibiwatig kay Scha- 
r^ar na kinabukasa'y ih.ibarap niya sa kanya si 
Schesnarda. Ang \Sultan ay nápahangá ng at 
kawasa sa gayong paghabain ng kanyang sari- 
ling anák ng dakilang Bisir. 

— Panginoon, anáng Bisir — Siya pó ang ku- 
sang humahandog, ang ngalang kamatayan* ay 
di pa niya kinasisindakan, at masarap pa sa 
kanya ang mawahin ng buhay, magkadangal la- 
mang na siya*y maging asawa ng iyn pong 
kamnhalan.'^ 

— '*Nguni't tantuin mu po, Bisir, na pag- 
sasauli ku pu bukas ng inyong anák. iuutoa 
ko sa inyo ang siya'y patayin, at "kung hind! 
mu pu ako suadin ay walang pagsalang lili- 
pad ang iyu pung ulo '* 

— **Panginoon'\ ang sagot ng Bisir, — *'ika- 
pagouputok po niring kalooban ang pagganap 
i^g gíínyang pasya, nguni*t kahi man po*t ako 
ay ama ay mará long akong sumang-ayon sa 
tjlagá ng Dyos at pinananagutan ku p6 ang 
pa g tata pat niton g mga bisig. 

Tinanggap ni Schariar ang haing ito, at ai- 
nabi ng dakilang B'sir sa kanyang anák na 
siya*y hinihintay ng Sultan at ikinagalak na- 
man ni Schesnarda ang gayong balita, kahima*t 
di niya mákausap ang kanyang ama dahil sa 
dalamhati at sama ng loob. 

I fKigpa patuloy, 

Ang Ating mga Gubat 

Sa nakaraang bilang ng páhayagang ito ay 
iniblat nanun ang kapakanAn ng gubat hing- 
gil sa pagsasaka, at tatapusin' ngá namin sa 
bilang na ito ang ?ba pang di namin nábanggit 
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Dapat ngang alamia na ditoV niay sarisari 
tayong gubat. May mga gabat na talagang li- 
kt-s at may mga gubat na hindt talagang gaoyan, 
kungdt sadyang ginawang gubat. Ang kalak- 
hang bahairi ng una ay pag aarl ng pamaha- 
'laan at ang namaraahala ay ang ^'Oficina de 
Montes'' ó kawanihang tagapangasiwá ng mga 
bundok. Ang bulí ay nababahagi ng dalawang 
uri. Ang unang bahagi ay may sarisaring pu- 
nong kahoy, na ang karamfhan ay mahahalagá 
dahil sa inara ng mga kaboy na mápapakina- 
bangan sa ibang panahon. Ang mga kahoy na 
ganitong uri ay bihirang itanim ng ^mga mag- 
saaaka, palibhasa't di nila napag uunawá ang 
magiging kapakinabangan ng mga ito sa kanila. 
Ang isa pang uri ng mga gubat na sadyang 
pinapagiging gubat ay siyang •raaaaring gawin ng 
magsasaka, at ang nakapagtatakang bagay sa 
kapuluang ito ay di p'i napagkikilala ito ng 
magsasakang pilipino. Itoly mga punong kahoy 
na nangigbubunga. 

Saan man tayo magtanim ng libolibung pu-" 
nong kaboy na namumunga ng anoman, sa ha- 
nay na maayqs ó sa mga pngkakapitakpitak, 
ay naaalis natin ang kalakhang bahagi ng lu- 
pang bungkalin at iniuuwi natin sa uri ng ppg- 
kagubat, na t'nataglay sa ganitong paraan ang 
kapakinabangan sá pagkakabahagi ng tubig, na 
nakapMgbabawas ng mga pag-apaw. Ang mga 
hálamanang ito ng mga puwong kahoy, kung raai- 
nam at' maayos ang pagkatanim at maingat ang 
pagkaJagá ay nagiging mahalagahg lupang bung- 
kaiin din naman, bukod pa sa napapakinaba- 
ngan ang mga kahoy at bunga* .ng mga pu- 
nong kahoy. 

Kung napag unnawa ngá lamang ng mga 
luagsasftkang pilipino ang laki ng magising ka- 
halagaban sa kanila ng mga gubat ay gagawin 
nila itong tatlong bagay: 

Una; — Kanilang kakalingain ang mga kapa- 
lukuyang gubat na hwag masunog sa kapabayíian 
6 sa kusá 6; sa kahangalan. Ang mga pagpu- 
*^tol ng mga puno ng kahoy ay dapat isagawá 
ng ayon sa kaukulan at hwag na gaya rg pag- 
kakaingin, na nagiging isang kapariwaraan ma- 
gfng sa FErili at pati sa kalahatan. 

Ikalawa; Kung ang lupang sariling pag- 
aari ó ang lupa ng pámahalaan ay may karatig 
jia lupang kugunán ay dapat tamnan ng mga 



punong kahoy ayon sa ayos na kailangaü. Ang 
ipil ipil ay madaling tumubó na dí kailangang 
alagaan, at sa dalawang taón ay makakahoy. 
At samantalá ngang nakakalingang ganyan ang 
lupa na náililigtas sa niga balang na karani- 
wang magsidapó sa mga ganyang dnko na sina- 
salantá ay mapag iingatan din ang pagkasirá 
ng mga tanim. Saká halinhan ang ipil-ipil ng 
mga punong kahoy na lalong mnbuting uri upang 
sa panahong haharapin ay higit na pikinabangan. 

Ikatlo; Ang dakong dapat pagtamnan ng 
mga punong kahoy na pakikinabangan ang bunga 
ay samantalahin sa ikagagaling niya at ng ha- 
yan, saká laging may mágagawa ang mga mag- 
sashka, na di gaya ng nangyayari na apat na 
bwan lamang gagawá at sa ibang mga bwaw ay 
wilá na. 

Si kalagayan ng ating lupain maging sa 
singaw ng lupa at maging ^a mga pámilihan 
sa mga kalapit lupain ay pakikinaba ngang maigi 
ang ibubunga ng ating mga bukid at ng ating 
mga kahuyán at dapat ngang lingapin at sa- 
mantalahin ng ating mga magsasaka. 

Inyo ngang kalingain ang ating mga gu- 
bat. pag-aralan ninyong mahalin at tamnan. at 
magkaroon kayo ng inyong sariling gubat ng 
mga punong kahoy na pinakikinabangan, at pag- 
aralan ninyong alagaan upang káyo*y alí<g«an din 
nila. 

Ang mga Hiwaga ng 
Inkisisyon sa Espanya 



y^ 



Sinulal ni M. V. da FeírcaL 
Salin ni S. 6. Caiderén 



(Karugtong) 

Ang mga kamáy ay nanginginig na para 
bagá siyang nilalagnat, ang puso ni.va*y Hatahip- 
tahip, ang kanyang maputi*t maputlang mukliá 
ay naliligó sa pawis na. mal: mig. Lumuhod sa 
harap ng krusipiho, at nanalangin ng bosfs na 
mapanlaw at kalagimhigim. 

Malalalim na buntong hiningá ang nagbubu- 
hat sa kanyang dibdib; siya*y bubulongbulong, 
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at may sinasamtit napangalang di máwawaan 
ninoman. 

Sa boong panahong ito, ay nagsis^kip sa ka- 
pilya ang mahugong na tunog ng órgano. Ang 
inalakas na kantahan ng mga prayle ay naghi- 
hiaugong ng di kawasá: sa pagkabaklá sa gayon 
ng binatang b¿)guhan, ay lubhang nabagbag, ang 
kalooban; ang kantahang iyan at ang tingig ng 
ofgano na tila isang hinugonj? sa kabilang buhay, 
ay naging parang isang kakatwang bagay sa ka- 
nya: sa lugar ng mabatait at mgn, banal na pag- 
iisip ay mga balakyot na isipan ang sumaka- 
nyang ulo... yaong mga awit simbahan ay na- 
giDg knsmdaksjndak, na kabaüntunaan sa kanya; 
ang mga bulaklak. mga pangsuob at mga ilaw 
ay naging parang dugo*t Hbingan sa kanya.... 
Ang boses ng mga prayle sa ganáng kanya ay 
naging para bagáng nangakapangingilabot na 
tuy& ng mga demcmyong nagsisidaló sa paghihi- 
ngalO ng tao; at sa sarili niya ay násabi itong 
mapapanglaw na salitá ng Ebanghelyo: **Lahat 
ay papanaw sa kalaliman, doon na may taghu- 
yan at pagngangalit ng mga ngipin: sulong mga 
tampalasan, sa apoy na magpakaylan man. 

Ang baguhan ay nagulomihanan na para ba- 
gáng may isang^ kamáy na apoy na humawak sa 
kanyang kamáy na nakalitaw at nanglalamig, at 
para bagápg may isang tingig na palabiro, naka- 
pagngingitngit at balakyot na hinubulungan siya 
sa kanyang mga tenga ng: 

— iHalika!_. 

Noon din na para bagáng nápasunod siya 
dito sa di nákikitang tagapaghatid, ng di man 
lamang siya tumindig upang lumakad, ay náka- 
ramdam si José na para bagá siyang umikot 
hanggaog sa káilaliman. 

Doon humantong, s¡ya*y nasa ilalim ng lupa. 
Siya*y naliligid ng isang kadiliman na para 
bagáng sapH na luraatag sa kanya. Siya y hu- 
mihingal at ang paghinga niya*y mahirap na 
para siyang naiinís; anopa't ang akalá niya*y 
nasasarhan siyí» sa isang líbingan. 

Ngdni*t noo'y siyang pagkabukas ng isang 
pintuan sa hará p niya, at námasdan niya ang 
lalong kabaklábaklang i)ánoorin- isang dakong 
malawak, kakilakilabot at maningas, na nila- 
labasán ng apoy na sumisigalbó; mga kaka- 
twá at kasindaksindak na mga hayop ang nag- 
liUparan sa dakong itaas niyaong nakapama- 
maoglaw na sigalbó ng apoy, at may mga pak- 
pak na para bagáng isang binalumbong papel 
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na maitim; ang mga hayop na ito'y nagsisiungal 
sa kasayahan, datapwaH sa isang pararmg maba- 
ngis at nakasisindak; nangaghahalakhakan na 
hinahalintularan ang nakapangipgilabot na mga 
kilos iig mga demonyo at mga tampalasari, at 
saká nangagpapaulit ulit ng boses na mapanglaw 
at paos na gaya ng tunog ng palakpak. 

— iNangárito! ^ I mangarito! 

Tinignan ni Jqsé. 

Di mabilang na mga prayle ang nangagtu 
tulakán sa pasukán niyaong malawak na tila im- 
piyerno. Nakita niyáng nagsihanay na may na- 
ngáuuna at may nangáhuhulí; at habang nag- 
dadatingan sa dakong ito ay nangananaulí ta dati 
nilang any ó; at sa mapulang liwanag niyaong 
walang hanggang sunog, ay nakikita niyang na- 
ngag aanyong kakilakilabot at kakatwá, at gayon 
mang nangagbabagong anyó. ay nanatili rin ang 
kanilang hángarin, ang kanilang hilig at ang ka- 
talinuhan ng tao, at nangag-aaral ng ayon sa ka- 
halayhalay na likas ng gayong pagkakabagong 
anyó I — ó kaya*y nangagaanyong dalawang ha- 
yop na magkaibá ng likás, at ayon sa mga kai- 
langan nitong dalawang bagay na magkalaban, 
ay nangagtataglay sila ng mga kasakitsakit na 
pagdaramdam at mga pananabik na dí mang- 
yari. 

Itonghirapna kalagimlagím, dt malirip, kathá 
ng isang isipang nahihibang, ay nakapangila- 
bot sa baguhan; kaginsaginsa*y nápahalakhak... 
pagkatapos na makita niya ang inkisidor na si 
Arbues, na anyong tigre, may tuká at paang 
ibón. . 

Pagkatapos nitong lipalig ng kanyang pag-" 
iisip ay nakáramdam ng kapataan; ng hanapin 
si José'upáng muling ihatid sa simbahan, ay ba- 
hagyá nang nakatayó; ang hakbang niya*y ma- 
bagal at tila mabubuwal. ang maputlá niyang 
mukhá ay nakatungó sa kaniyang dibdib, atma-* 
lalim na buntong hininga ang namumulás sa 
kanyang bibig. 

Datapwa*t pagkalapít oiya sa dambaná ay 
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nakita niya si Pedro Arbues na nakaupó sa lik- 
muang paré: yaoV tila nakapagpalakás sa kanya 
n¿ loob; isang sioaüc ng galit ang sumilang 8a 
kanyang mapapanlaw na mata; ang dugo ay ku- 
muió sa kauyanft kalooban: siya*y muling na- 
kamalay-tao. 

Lumuhod ngá sa **atrio^\ na di napaagapay 
sa kanyaag amaamahan, ng gaya ng simulan 
ang pagdiriwan; walá ría ngá siyang kinikila- 
lang ama liban sa Dyos. 

Binigkas niya ang kanyang mga panata ng 
boong pagtatapat. SiyaV tinanggap ng prior at 
pagkatapos ng hulíng kinakailangang gawín, ay 
sinimulan ang pagiugtog ng órgano, at ang mga 
prayle ay nagsiawit ng **TeDeum'\ 

Itb*y bilang pagpapasalamat sa pagkaligtas 
ng isang kálulwa sa kapangyarihan ng im- 
piyerno. 

Pagkatapos ng áwitan ay inihigá ang mag- 
paparé sa isang kabaong at pinasimulang ina* 
wit ang awit sa ppglilibing. Sa loob ng pa- 
nahong ito, si José na pata sa mga ligalig ng 
kanyang damdamin, ay nákatulog ng mahimbing. 
Inakalá niyang ang líbingan Jamang ang tanging 
dako na pagtataglayan ng kapayapaan at kapa- 
hingahan, Sa pagkabihis niya ng damit patay ay 
náhiwalay na,8iya sa búhay, at sa uiga sákit na 
taglay nito, 

Ang kalatis ng mga prayle ng buhatin ang 
kabaong at dalhiu sa líbingang nasa ilalim ng 
lupa ay hindí man lamang ikinngising ng bagu 
han; ng mádilai ang kanyang mga mata, 8Íya*y 
nag-iisá sa mga bobeda ng abadyang yaon sa ila- 
lim ng lupa, na naliligid ng inga nicho ai mga 
kaladsay. 

Gayón ang mga pagdiriwang isinasagawá sa 
pagpaparé ng isang prayleug dominiko; sa min- 
sang mápaanib ay agad kabilang sa mga kaga* 
lakang sarili ng pamuEo^ihay paré, malibang 
Mndí lubos na ipalagay na isang pagkahibang. 

Ng mágising si José, ay napabuntong hiningá 
nS malalim sa pagkakita niya, na, sa kanyang 
palibot ay walang namamaias liban sa mga 
bagay na nakapangingflabot. 

— I Ang kamatayanl — anya; — oo, ang kamata- 
yaa ay kaayaaya, siya'y naka.... nguni't hmdi 
pa ako maaaring mamatay.... ¡Oh hindi!.... 
anáng masigla niyang badyá, — bago ako mama- 
tay, ay m^irapat muña akong maoghigantí!... 

— Fernando! — anáng patuloy niya na ñama- 
maos ang beses, na para bagáng sa paglayó 



niya rito sa dakong kalagimlagim, ay nakiki- 
pag-usap sa isang dí nakikita; — Fernando, mag- 
nintay kang sangdalí, magkikita táyo agad!... 
(Ipagpapatuloy) 

Akiat na Patoubay 

Ang 'DIRECTORIO FILIPINO DE COR- 
NEJO'/ ay kasalukuyang tinatapos sa limba- 
gan. Ang aklat na ito ay naglalamán ng to- 
toong maraming mahalagang bagay, gaya ng 
kasaysayan at heograpya ng Filipinas sa isang 
maikling pananalaysay. ang tálaan ng mga 
lansangan, pook, hayan at lalawigan tiitong 
Filipinas sangpú ng mga namiminunó sa mga 
ito, at gayón din ang maraming bagay na da- 
pat malaman ng madlá hinggil sa pagsasaka, 
pangangalakal at iba*t ibang pagkabuhay, saká 
ang ayos at kapakanán ng mga kágawaran at 
k.iwanihan ng ating Fámahalaan. Ito'y ipag- 
bibilí sa halagang limang piso lamang. Su- 
mulat kayo agad kay G. CORNEJO at ng 
hwag kayóng maubusan. 

Katípunang Boyan 

KfíAGONG KA PISAN AN) 



KABABAYAX: 

Kung sumasang-ayon ka na dt ang ibig sa< 
bihin ng Kalayaan ay hwag sumunod kanino 
man kungdi ang kahulugan niya'y iakmá ang 
ating kaasalan sa wastong pamamatnuget ng 
pag-iieip at mabuting pasiva ng katarungan; 

Kung inaakalá mong ito ang panahon ng 
pagtutulungan upang máisagawá pa paraanff la- 
long vvastó ang ating pagbabagong buhay; 

Kung nátatalaga kang ipagpauna sa lahat 
ng bagay, patí na sa buhuy mo at pag-aarl, 
ang kabutihan ng hayan; 

Kung ikaw ay hindí alipin ng mga linsad 
na nais ng iyong sarili, bagkus kinikilala mong 
ikaw na NAG-IISA av bahagi lamang ng KA- 
RAMIHAN; 

Kung naniniwalá ka na ang Kaiayaan ng 
hayan mo ay nangangailangan ng dilig at 'alaga 
upang hwag maunsiyami o maluoy at natata-^ 
laga kang nyaging tagap&g- alaga na walá na- 
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mang ibaug imbiVt kungdl makagawá lamang 
ng magaling dahil diQ sa Kagaiingan; ay ma- 
kianib ka &a Katipunang Bayan: 



MGA PUxXO.NO ARAL NA SUSUNl^IN NG 
KASAPL 
" UNA: — Unang ibigin mo ang Dyos at ang 
iyong puri ng higit sa lahat ng mga bagay; 
ang Dyos, sapa^kaH siya ang batís ng buung 
katotohannn, ng buung katarungan at ng bu- 
ung kasipagan; ang puri, sapagka't it(\ ang ta- 
ng'ng lakas na sa iyo*y mng-uutos upang ma- 
ging matapatin, matarong at maslpaK. 

IKALAWA: — Sambahin mo ang Dyos sa 
paraan^ lalong minamabuti at minamarapat ng 
iyong budhi, sapagka*t sa iyong 1 udhi na pu- 
mipintas sa ma«asamá mong gawa at pumu- 
puri sa magagHliiig, ay nangungusap ang iyong 
Dyos. 

IKATLO: - Palusugin mo ang mga tanging 
kakayabang ipinagkaloob sa iyo ng Dyos sa 
paggawa at pag aaral na abot ng iyong kaya; 
kaylan ma'y hwag kang bihiwalay sa landos 
ng kabutiban at ng katarungan, upang kamtan 
mo ang sariling pagkapakagaling at sa paraang 
ito*y makatulong ka sa ikalulusog ng Bangka- 
tauban; máisasagawá mo ang tungkuling sa ivo*y 
itinalaga ng Dyos sa bubay n'a ito, at pag na- 
katupad ka\v magkakaroon ng dangal. at kung 
may dangal na*y papupuriban mo ang iyong 
Dyos. 

TKAPAT:— Una'y ang Dyos at ang iy( ng 
puri, ibigin mo ang iyong Bayan ng higit sa 
iyong sarili, ?üpagka*t siya ang tanging parai- 
songX itinalaga sa iyo ng Dyos sa bubny na ito, 
tangitíg pamana ng lahi, tanging kayamanan 
ng iyong mga ninund at tanging kabubaj^an ng 
iyong Mnapo; d|üiilan sa iyong Bayan, ay may- 
roon kang bubay, p:ig ibig at png aari, kaliga- 
yahan at D\'os. 

IKALIMA: — Pagpilitan mo muna ang ka 
ligayahan ng iyong Bayan bago ang sa iyong 
sarili, piliting sa kanya'y maghari ang katwi- 
ran, ang kataningah at ang paggawa, sapagka*t 
kuDg stya*y malignya, ay liligaya ka rin, pati 
ng iyong mga angkan. 

IKANIM: — Pagnilitan mo ang kasarinlan ng 
ij'ong Bayan, sapagkat ikaw lamang ang ma- 
aaring magkaroou ng tunay na pagmamalasakit 
%a kanyang ikadadakilá at ikadarangal, yaya- 
raang ang kanyang kasarinlan ay nagkakahu- 
¡ugaa ng iyong sariling kalayaan, rg kadaki 
jTao ng iyottg ganap na kabutiban at kara- 



ugalan, ^g iyong sariling Iwalhail at walang 
hanggang kabiihayan. 

IKAPITO:-~HWAG kang may kikilanling 
kapangyarihan ninoman sa iyong Bayan na 
HINDI HALAL MO at ng iyong mga kaba- 
bayan, sapagka*t ang buung kapangyarihan ay 
nagmumulá sa Dyos; at sapagka't ang Dyos 
ay siyang nangurgusap sa budhí ng bawa*t 
tao, ang tao na m.ápili mo at isigaw ng budhí 
ng sambayanan, ay siyang tangí na maaaring 
magtaglay ng tunay na kapangyarihan. 

IK AW ALO: — Pagpilitan mong ang mátayó 
sa iyong Bayan ay ang Pámahalaang binubuu 
ng mga kinatavvang halal ng mámamayan at 
kayian ma*y hwag ang Pámahalaang ang ká- 
taattaasang kapangyarihan ay sa isa 6 sa ilan 
tao lamang, ito*y nagpapadakilá sa iisa 6 ilang 
mag-annk at lumilikha ng paghahariharian; yao*y 
nagtatatag ng isang Bayang .dakilá at karapn- 
dapat, dahilan Sa katwiran; malusog, dahilan 
sa kalayaan at saganá, dahilan sa kasipagan. 

IKASIYAM:— Ibigin mo ang iyong kapwá, 
paris ng pag ibig mo sa iyong sarili, sjipagka't 
kapwá kayo bibigyan ng i>yos ng tung ulin, 
upang matulungan at hwag kang ga wan ig dt 
niya ibig na gawin mo sa kanyaj nguni t kung 
abg iyong kanwá ay magkulang sa mahJagang 
tungkuling ito, at magtangká laban sa iy^ng' 
buhay, sa iyong kalayaan at sa iyong pamu- 
muhay ay dapat mo siyang utasin at lipulin,8apag- 
ka*t sa ganitong paraan mamamaibabaw ang 
kataastaasang batas rg pag i inga t sa sariling 
buhay. 

IKASAiNGPII: — Ibigin t> ong palagi ang iyong 
kababayan ng higit kayea iba: aariin mo si- 
yang kaibigan at kapatid at .ang kasakdalan 
man lamang, ay kasamang kabuholbuhol sa 
iisang kapalaran, sa iisang katawan at kalung- 
kutan, at sa iisang layon at kapakinabangan. •* 

Kayá ngá, samantalang nananatili ang pag- 
kakabukodbukod ng mga bansá sa ngayon, na 
iniingatan ng napakalabis na pagmamahal sa 
sarili ng mga lahi at ng tnga aLgkan, ay sa 
kababayan mo lamang dapat kang makipag- 
isang gaaap sa pagdadamayan, ui^ang magka- 
roon ng Inkas, hindi lamang uptng makipag- 
laban sa lahat ng mga kaaway, kungdi upang 
máisagawá §ng lahat na layunin ng Sangka- 
tauhan. 
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I. 

Lahat ng , taoV ipinanganak na magkaka- 
pantay at nagtataglay ng tuga di luababagoDg 
karapatan na isa rito ang nauukol sa pag-uuBÍg 
at pag-iingat n|^ i^^aog buhay na dapat pali- 
gayahin, alinsunod sa I.akad ng pagkakasulong 
at ng kalayaan. 

II. 

Walang pdmahalaang matapat kung di ang 
nasasaiig lamang sa pagsang-ayon ng mga má- 
mamávan. 

III. 

Sino mang tao sa Filipinas ay di niaaaring 
pawian ng bahay, alisan ng kalayaati at ka 
yamanan ng dt muna magdaan sa isang pag- 
lilitis na itinadhaná ng mga utos, matan^i la- 
mang sa ilang pangyayaring tinitiyak n^sadyá 
ng Batas. 

IV 

Ang ganap na pagkakahiwalay ng anomang 
Simbahan at ng Pámahalaan. Dahil dito ang 
Kalayaan m pagsamba ay lubusang pinapana- 
natili, matangi na lamang iyong gáwain na 
kunwari*y pagsamba bagoV isang tunay na 
panghihimasok sa pag iral ng pámahalaan. Ang 
mga kilos sa pananampalataya ra tiyakang' lu- 
malabag sa mga utos ng Pámahalaan, ay pa- 
rurusahan. 

V. 

Babakahin ng Katipunang Bayan ng buu 
niyang lakas at sa pamamagitan ng mga ka- 
paraanang nauutos, ang sinomang tao, kapisa- 
nan at kapangyarihan na magpahalatá ng mga 
kilos at gáwaing nalalaban sa mga alituntu- 
ning nauuna. 

VI. * 

Ipagtatanggol ang pagkakapantaypantay sa 
lahat niyang kiuásaaangkapan, upang mapagti- 
bay ang lahat ng mga kapakanang natatamo 
na ng Bayan ukol sa kanyang ipagiging malaya 
at dahil dito ang Katipunang Bayan sa lahat 
niyang gawá at pfiigsusumikap ay mamaman- 
tungan sa pagtatapat at paggalang sa mga utos 
na pinaiiral ng Pámahalaan sa Estados Unidos 
ng Amerika at mamimitagan ng nararapat sa 
£anyang mga pinunó at kinatawan, 

i VIL 

Magsusurnaikap upang ang Kalayaan ng budh^ 
ay baring pintuhuin twina at bakahin ang ano- 
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Nagpapasanglá ng alahas, at ibp. 

Murang magpatubó, mahal huma|as^; Bu- 

kás kahi't araw ng pista. 

Bitil Ittimii 1^. \Vn, Inrtt i| Imrito, Trm. 



TEL. 3396. 

é 



Maynila. 



4^) SOMBRERERÍA^ 

NI 

V. LÍWANAG 

Puhunong tagalog ot yorí rito 

Tangi sa pagpapaputí at pag-aayos ng kahi^t 2 
anong anyong ibigin. 

Nagbibilí ng mga barong lalake, kwelyo, 
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mang pagnanais na paslangin ang raagandang 
karapataai; ito ng taong malaya. 

VIIL 
Mag ingat upang ang mga batis ng dunong 
at pagkakadilat ng Bayan ay hwag malabiran 
ng paniniyal ng anomang iakas na makakasamá 
at pangsirá sa kanilang tungo. 

IX. 

Ipaglaban ang iahat ng mga kal^apatang na- 
tatamo na ng Bayan na sit^uklian niya ng dugo, 
buhay at kayamanan, at pinananagutang kasa- 
luknyan ng mga utos, tuloy maging tapat at 
makatwirang ta apagtanod kaylan man ng Ka- 
layaan. 

(Ang sinomavg ibig umaníb 8a kapisanang 
ito ay maJcipag-alám sa Paitigulo na ¡cay O, /^ni- 
dennw A. Remigio^ 12Í9 Or aquieta^ Maynila,) 

^ / 

Kasaysayan ng Ka- 

salukuyang Digma 

í ^ 

(karugtong) 

SA MGA VOSGOS AT SA LORExXA. Noong 
ika 6 ng Agosto ay sinakop ng mga pranses ang 
Vi€ at Moyenvic, sa harapan ng Nancy, at ha- 
los noon din ang Ballon d' Alsace at ang dao- 
ngan ng Bussang.— Noong ika 8 ay naglabañ 
ang raga pninses at mga alemán sa pagitan ng 
dtungan ng Bonhome^ at Sainte-Maríe-aux* Mines. 
Noong ika 10 at ika 11 ay tinangká ng m^ 
alemán na aalakayio ang boonfc harapán ng Ln- 
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Sino mang ibig sumuskribi rito sa 'Tatnu- 
bay ng Bayan" ay sumulat kay S. G. Cal- 
derón, 758 R. Regente, Binondo, Manila. F1.00 
isang taón sa Maynila. Pl.20 sa lalawigan. 

Ang sái)awa*t taóng nagdaan ay F2.00. 



rena. Ang munting kuta ng Longwy ay sina- 
lakay ng hiikbo ng Kronprinz na bum^gtns ng 
Luxembürgo, at napasukó noong ika 24. Noong 
iká 12 »y kinanyott ng roga alemán aog Pont- 
a-Mausson.' Noong ika 11 ay nasakop ng mga 
pranses ang Saales at Dunon, Noong ika 16 ay 
nakasapit ang mga pranses sa itaas ng Lorquim. 
Noong ika 17 ay umabót sa mga libis ng LUle 
at ná Sarre, na tumungtong sa hanay ng Mar- 
sal, Croudonge at Lorquim. Noonf? ika 20 ay' 
nagsiurong ang mga kawal na pranses at noong 
ika 24 ay nilisan nila ang Donon at Saales at 
tuloy naagaw sa kanila ang Lunneville. 

ANG LABANAN SA MOSA,~Sa agwat na 25 
kilómetro sa Silauganan ng Bruselas ay ^niay 
isang munting ¡log na nananalnytay mulá sa 
timog hanggang hilagá» at kilala sa pangalang 
Gette. Lahat ng bagtasin dito ay nababakuran 
ng mga trinchera ng mga belga. Magmulá ng 
ika 10 hanggang' ika 13 ay sinalakay na maigi 
ng mga .alemán. 

Noong ika 16, ang silanganan ng Dinant, 
na linaianuran ng mga kawal na belga at pran- 
ses ay pinagtangkaang bagtasin ng mga alemán 
upang makatungo sa Mosa, at apg mga ito'y 
nahadlangan ng, magkakatulong. 

' Noong ika '¿0 ay umurong ang hukbong 
belga sa Amberes at ang hukbong kábayuhan 
jifm^a' alemán ay nasok sa Bruselas. Ng ika 
21, ay nilusob ng ¡sang pulutong ng hukboang 
pangulonf bayan ng Belhika at hiningan ng 
pÍASká bwia sa digmá na 200 angaw na **franco'\ 
,N|t araw ring yaon ay sumuko ang Namnr. 

Humandá ang mga alemán na lusubin ang 
Pransya. Náito ang pagkabahagi ng kanyang 
raga kawal noong i^a 22 ng Agosto. 

Unang hukbo (VII, IX at X na mga pulutong) 
ay sa Mosa. Ikalawang hukbo (XI, IV at VI 
na mga pulutong) ay sa Mosa. Ikatlong huWk) 
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(ang tanod XII at XTX na mga pulutong) ay 
sa Luxemburgo belga. Ikapat na hukbo (VIII, 
XVI at XVIII na mga pulutong pati ng ika 3 
at ika 6 na pangkat ng kábayuhan), ay sa 
Luxemburgo at sa Thionville. Jkalimang hukbo 
(XXI, I, 11 at III na mga pulutong ng mga ba^ 
varo, pati ng ika 7 pangkat ng kábayuhan), 
av sa Lorena. Ikanim na hukbo (XIII, XIV at 
XV na mga pulutong), ay sa Alsacia. 

ANG política SA FRANCIA. Noong ika 
3 ng Agosto ay nagbitiw ng tungkol dahil sa 
sakit ang 'Ministro de Marina', M. Gauthier 
na hinalinhan ng Ministro ng Páaralang Bayan 
na si M. Augagneur, at ¡to naman ay hinalin- 
han ni M. Albert Sarrant. 

Nagtatag ng isang Kátiastansan Kapulungang 
Pangbansá na binuó ng mga taong tanyagsa lahat 
ng lapian. Ang kapulungang ito ay binahagi ng 
anim na luponj?. 

Noong ika 21 ng Agosto ay nagpasya ang 
Pangulo ng ilang pagbabago sa ''Código de Co- 
mercio'^ hinggil sa pagpapatigil ng mga ba- 
yarin. 

Noong ika 25 ng Agosto, pagkatapos ng la- 
baftau sa Mosa, ay nagsipagbitiw ng tungkol 
si M. Viviani at ang boong Gabinete. 

Noong ika 27 ay muling nátatag ang Ga- 
binete sa pangungulo rin ni Viv¡ani at ng mgit 
sumusunod na kagawad: Pangalawang pangulo, 
sa Sanggun¡an at sa Katarungan, M. Aristide 
Briand; sa mga bagay sa ¡bang lupain. M. Th. 
Delcassé; sa loob ng Jnpain M. Louis Maivy: 
sa Pamimilak, M. Alexandre' Ribot; sa Digmá, 
M. Alexandre Millampd; sa Dagat, M. Victor 
Augagneur; sa Paáralanpr. Bayan, M. Albert Ser- 
rant; sa mga Gáwain sa Bayan. M. Marcel Sem- 
bat; sa Pagkakalakalan, Hanap-buhay, Korreo 
at telegrapo, M. Gaston Thomson; sa mga Lu- 
paing sakop, M. Gaston Doumergue; sa Pagsasaka, 
M. Ferd¡nand Dav¡d; sa Paggawá, M. Bienvenn 
Martin, at ang ministro pang si M. Jules Guesde. 

Noong ika 2 ng Setyembre ay nilisan ng 
Pámahalaan ang Paris at samantala*y tnmahan 
sa Burdeos. 

(Ipagpapatuloy) 



Ihig bs ninyong magkaroon ng mga ^aiinam na 
kasuutan ay on sa bagong panahon? Kun/^ gay on, 
magsadya kayo sa patahian ni 

ISAÍAS ALVARAN 

f06 Azcmmm^ Tonda, 
MANILA. 
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^ Pagkatuklas sa ating Lupain ^=^ 

AKDANI 

Sofronio G. Calderón 



ANG NILALAMAN AY 

ITONG MCA SUMUSUNOD: 

I. Ahg halaga njr Kasaysayan. 

II. Halagfa ng Kasaysayan ng Sariling Lupain. 
III.Ang Pagtutuklasan at Pagsasakupan. 

VI. Kasaysayan ng Pagtuklas sa Pllipinas. 
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Paanong Pagkatuklas 

Pagkatuklas ng Bagtaáing-dagat hang- 
gang sa India. 
Mga Unang Pulong natuklasan dito sa 

Pilipinas. 
Pagdadalawan ng Raha at ni Pigaffeta. 
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Unang Krus na Natirik Dito. 

Sa Bayan ng Sebu. 

Pagkikristyano ngr mga taga Sebu. 
"8" Mga Nakita ni Pigaffeta. 
"9" Pagbibinyag ng mag=asawa ng Raha. 
*10" Sa Pulo ng Maktan. 



^O sentimos ang halaga at kung pararaanin ng Correo ap 2-4 sentimos 



Ipinagbibiii sa nga Librería at dito sa Pangaslwaai ng "Patnubay ng Baian" 
758 Reina Regente, Binondo, Manila. 
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JUVENTUD 
'FILIPINA 



alístense en 



La Guardia Nacional 



Demuestren al mundo que con- 



serváis el mismo espiritu patriótico que tenian 

nuestros antepasados. 

Mándense hacer cuanto antes sus tarjetas. 

Nuestro departamento de papelería cuenta 
con un surtido completo de formulas sociales 
para tarjetas de visita, adoptadas por los ofi- 
ciales del ejercito de los Estados Unidos. 



Departamento de Papelería. 

H. E. Heacock Co. 



Escolta 121-123 



